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l_Nur oültig fäl SOLo-2.T.kt-Motor, Fik 4-T.kt-Molor bitt ..pcr.t. Anl.itune d€. Fi.m! BrigF und
I 

- 
Str.tton ba.cht.n.

Zssa mman3atz€n

1,1 Grundgcrät mit Motorsoito nadl
unt€n auf sauberen, festsn un-
torgrund logon.

2.) Aus Verpackungsgründen ast der
Spornarm (t )  nicht an der Hacke
montiert, er wird aber zum Hacken
unb€dingr benöligt.
Vor dam Einst€cken des Sporn'
armos in die Offnung unter der
Holmaufnahme (Fig. 7, Pfei l l  m(Jß
der obeae Teil des SPornarmes mit
dem Rastbolzen gut eing€fettel
werden. Fal ls der Spornarm (z-9.
zum besseren Transportieren)
vorübergehend ausgebaut werden
soll ,  so gehen Sie wie folgt vor:
Einen dünnen Schrauben2ieher
oder ähnlichei in die seitliche 8oh'
rung (32) in dor Holmaufnahme
ganz hineinslecken. Dab€i gl6ich-
zeitig den Spornarm zunächsl qanz
nach links und dann wieder ganz
nach rechb bis zum Anschlag
schrivonkeh. Beim,,Nachredlls'
schr /onken" dsn Spornarm
gleich2€itig nach untan - uDd
heraus2i€hen.

3.) Scrrutzdach 14) an da5 Gttr;eb.'
gohäusa anaalzen und von unten
mit don b€iqali€fe.ton B6fosri'
gungsmuttarn (281 fdtziehen.

4.) H€cksrerne {51 mit Fi lzr ingen { in
Werkzeugtaschel so auf die Wellen'
end6n (61 stecken, daß die an!P_
scililfenen Schneiden in Or€hrich-
rung z€ig6n. Mir Klappsti f t  (71 ! i-
ch€rn. Fsdorbügel muß 6ntg6gon-
96s€tzt der Drehrichtung zeigen.

5.) Di€ bia jotrt vorrnontiorto Hacko
undr.hen qnd asf die Hackü/ork-
z6uge.t€l lon (wis Bi ld Nr, 11.

6. L6nkholmhälften zusammen-
schrauben, Gewindebolzen zeigt
in Arboitsposition nach rechts, lr|it
Stornoriff l3) betestig€n und auf
füh ru ngsqerech rs Höhe einstellen.

7.) Bowd€nzug in dis Kl€mms (9)
an dor Unterseile de. Holrtts ein-
drücken. Den Zug i€r,wils ganz
unter dom Grif f  durchführen.

8.1 Kuppl0ngr-6ond.ozt4 l21l an
d.n Kupplungrhsbol (11, l ink.

am Holm) hrrrnführon. Dan
Nippal am Zlg€nda in di6 vorg6-
rahone NipP€ltulnahm€ am
b€wgglichan Teil des Hsbels gan2
sinhänggn (8i ld Nr.9).

9.1 J€ta di. äuß.ro Hüll6 dor Bow-
den2!gaa kräftig in Richiung
Motor 2i€h6n. den innoren Stahl-
draht in dia Nut des f€stslshon-
don Heb€ltailos oinl€gon und an-
schließond die Blechtüll. in dar
Ende d€, Hebeß oinraston lal-
sen  (8 i l d  N r . ' 10 ) .

Zuaätzlich aur Stop-Taate { l5}
ist am rcchlen Handgriff €in Kuru-

F i s .9

,chlußrchallcr vgrhsndon, dar in
Stallung ,Jtop" don Motor außar
Eatri€b .at2t. Esirn Zu$mrE:{s
bau d€r Hsck führ.n Si. dt
Kabol zunächlt durdt don H3lt6_
draht, dann zwitdron Luflfiltot
u.td V€rg€aar hindurch (.ieha Ab-
bildungl und 5teckon den Kabrl
rchuh tcit auf dio Kontaktfahn..
Zum Stanan slatt don Schaltor
{nach l ink) öffn€n,sonst kann
d€r Motor nicfit anrpring€n.

10,).Gotri€beöl-Einfüllrdr16ub6 l8)
sntfornen. Mitgrlistdt6s Spe
zialcatri6b.-öl nur bis zlr Ein-
füllä,tfnung oinlüllen. Dabei muß
dio Hacke waagerecht stehen wi6
auf Bild Nr. 1 dargestellt.

Fig. 10



Sicfi erheitsvorschriften:

. B€im Startan dea Motors dar{
lich nismand vor dor Hacke aul-
halt?n.

j)tvor d€m Srartcn stots den Kupp-
I 7 \lngshgbel links am Holm nach

unton auarasten, Wird dies nicht
boachtet, könnten sich sonst
baim Stänen des Molors sofort
dio Hack$/!rkzeuge mitdrehen.

. Beim Startsn Arbaitsstollung
hinlgr dam Gorät einnohrneD und
den Lenkholm foathalt€n.

. B€i allen Hackarboiten unbedingl
da, Schutzdach verwanden.

. zum Säubarn d6r Hackwerkzouge
immor den Motor abstollon.

. Bei allen Arbaiton an d6n Werk-
zeugen ist d€t Motor stillzulqt-
zen, 06 Reini!6n har mö'glicinl
nicht mft dor H.nd,.ondern mit
€in6m geeignetan Gerät zu ertol-
gon.

. Auch beim Wend€n muß der Ma-
schin€nführ€r den ihm durdr di€
Holm€ gevris.€nen Abitand von
don Hackwld2.ugan haltan. Er
loll bsim Wandrn dcn SDorr nichl
zighen, sondern !o. 5i.*r hardrük'
ken. Einrichtumsn zum Erleich-

y'f\rn aer wcnaeis rind zu bonut.

. Boi der Bqtörderung der Goräte,
2.8, auch b.im Wocha6ln dor Ar-
boitanell!, in dar Workzoug-An-
lriab astzurückan, d.h.: KupF
lu.Ethlbal naafi unlan aua.!'tan.

. B..r.ht in höiDi!.m Golände di.
G.f6h. d.. Umf.ll.n dd Frä4,

!o ist sie durch einsn Be-
gl6itrmnn mt einer Hallertange
odor einem Halte6€il zu halten,
ioweit d3lür Plalz vorhanden
t3 t ,

Die Betriabson$reisung ist von
all€n, di€ 6in Gträl kaufen und
bonutz€n, sorgfälli9 durchzu-

osr Aufenthalt im Gotahrenbe-
reich ist v€rbot6n-

Bsim Varlassen de3 Gerätes ist
d€r Motor $illzusetzen.

Weg6n der damil vorbundenen
Vergiftungsgefahr darf das Gerät
nicht in g€schlois€nen Räumen'in 

Eetrieb genomm€n herd€n.

lugendliche unter 16 Jahren
dürlen das Gsrär nicht b€dicnen.

D€r Bonutzer in gogenüber
Dritt€n im Arbeitsb€roich ver-
antwonlich.
Oes G6rät darf nur mit au$€ra-
stoter Kupplunq qonart€t weF
den, d.h.: Kupplung5h€bel nach
unten autraien.

Nadl Ropararur oder Umrünung
aind dia vorgcrchriebonen
Sdrutzabdeckung€n waeder an-
zubring€n.

Bei laut€ndam Motor kgin Ban-
zin einfüllan (E ntzündungsgafahrl I
Währsnd d't Einfüll.n. itl da6
Rauchon vorbotatl Eloim Ein'
füllan ist ein Trichtar zu

Hinw€ir. für Aurlühiur|g mit SOLO-
2-T.kt-Motor

(aci Ausfihrung mit Eriggs" und
Stratton 4-fak t-Motor, si6he beigo-
fi)ote, sprate Bed ienungsn leiturv
ftu den Motod.

Tankeni

Nur 2-T.kl-Mirchu.|g lanken!

Wir müssen von der V€rwendung von
Super-K.aftnoff abraten. Es ist 2.8.
bewiesen, daß, bedinot durch dat
n6ue Benzin-Blei-Ges€tz und be-
srimmt€ Zusätze im Kraftstoff,
Schäden an Dichtungen im Motor
und Vergaserbereich entsteh€n
können. Außerdem wird die Motor-
16istung durch sup6r-Kraltstoff
übarhaupt nicht verb€s.e.t. Wir
.mpfehlen daher tür al le SOLO'
Zv\reitakt-Motore di6 Verwendung
von Kra{tstoff-öl.Gemisch in Ver-
hindung mit Nonal-Benzin. Datpi
sollten Sie auch ein b€sonderes
Augenmerk auf das [,4ischungsver'
hältnis r ichten:

Mischungsveftältnis:

Wir empfehlen Nrischung im Verhal l '
nis von max. 40;1 . ln diesem Falle
muß ein spezial z 'Takt-Ol '  verwen-
der werden, wobei die lvlischvoF
schrifr  des Herstel lers unbedingt
beachtet werden soll-

Einlaufvorschrilt fü. Zwei-
taktmotoren
Für die ersten 5 Tankfüllt ngen
Kraftstotfmischun! 1:25 (4 %)

*Solo empfiehlt  2.8.
Castrol.super TT, Castrol TTS

Wsnn kein Sp6zial-2-Takt-öl 2ur
Vertügung neht, kann das Kraft-
iof f -Ol-Gemisch auch unter  Ver-
wendung eines Marken-Motoren-
öles der cruppe SAE 30-50 her-
gestel l t  werden. In d iesem Fal ls  muß
das Mischungsvorhältnis 1 :25 b€tra-
g€n (2.8.5 L i ter  Normalbenzin und
200 ccm 0l) .
Kraltstolf nur in salbere Gefäße
lül len und zum Tank€n mt lg l ichst
ei6€n Siebtridrt€r b€nut2€n, Kani-
ster vorher gut durchschüfteln,
Motor-Tankinhalt ca. I Liter, aus-
reichend für etwa I Betriebsstunde.

Starten:
1.) Vor j€dem Stad den Kupplungs-

hebel ( ' l l )  nach unten ausrasten.
2-) B6nzinhahn (ol öffnen {nach

l inks drehen).
3.) Bedienung6hebel {12} am Motor

auf,,Start" stel len.
4.1 Tupfer,,Grs" (13) solange betä-

tigen, bis an der Vergas€rboh-
rung (C) Benzin äustr i t t .

5- l  Sterr€rgri f f  (141 bir 2um ersten
f ühlbar€n Wid€rnand h€raus-
und dann schnell aufwärts zighen
(mibl ichst auf vol le Sei l längel.
Erforderlichenfalls diesen Vor-
gang wioderholen. Griff immer
langsm zurücklühren und nicht
zurückschnellen lassen.

6.) Motor kurz€ zeit durchlaufen
lals€n. dann €rir Eodi6nun$h€bsl
112) auf gpwünschta Dmhzahl
rtellen - Wahlbar6idt zwischon
,,min" und ,,max". Damit ist
die Arbeitsdr6hzahl vorgewöhlt.



Bci betr idbswerham Moto, :

Nadi kur:er Slandzoit nur in Bl'
dianunoshab€lstellung max. stanen
urd nicht odor höchslens ganz kurz
tiJpl6n, r /enn dar Motor nicht sofort
anapringt. Nur vwnn der Benzintank
völlig leerg€fahren wurde, muß nadl
d.m Auftanken getupft werden bis
de. V€rgaser wi6d€r voll ist.

Abn€llon des Moto6:
Kuf 2schlußschal ter  am rechten
Handqr i f f  auf  , ,Stop" ste l len oder

Sropp-Taste (15) drücken, bis
Motor 3t6hr.  Ben2inhahn schl isßon.
Soll die Maschine lür längors Zeil
außer Betri6b ges€ta u/ord€n, clann
zucßt Bonzinhahn 3chließ€n und
wanan, bis Motor stehen bl€ibt. Sie
vormeid€n dadurch spät€ro Srarl-
schwierigk€iten durcfi abga.€taes
Öl in don Vergai€rdiben.

Praktischsr E insatz

Wahl der Arbeitsgänge; (Fig. 4):

Wchtig i.t, daß nur boi ausgercltotor
Kupplung garchalt€t v\Frd€n kann
und darf. {D.r Kupplun$h.b.l ( l I I
muß nach unten auagarasid rain,)

t. Gart für fosten Bodcn und grobe
Hackarbeitr Sch.lrh.b€l {16) nach
obon aanra5t6n.

Z Garg für lockaran Bodan und
faina Hackaöait:
Schahhob.l { 16l nadt unten

6

Wenn d6r Kupplungshebel { I  1) nach
ob6n O62ogen und eingeraslet wird,
isl zwischen lvlotor und deÄ Hack.
lvorkzeugen eine kraf tschlüsajge Ver.
bindung hergestel l t  lmittel,Spann.
rol le an dem Getrieb€keilr idmenl
und dio Hackwerkzeug€ b€ginn€n
sidl zu drehen. Wenn der Küpplungs-
heb€l nach unten ausgerastet wird.
isr diese Verbindung unterbrochen
und die Hackh/€rkzeug€ kommen
zum Sri l ls land.
Haclan:

Di6 V ondän sbev\ßgu ng der Maschine
wird durch don Sporn 117) gehemmt.
Die Hacktiete i$ mit dem Sporntin-
Oor oinstellb3r. Jo tiel€r der Sporn.
tinger ateht, desro tiefer grab€n sich
di€ Hack$rkzeuqe in den Bod€n.
Die Einrtollunq kann ie nach goden_
v€rhältnisson variien ü/erden und
ist dann richtig, $önn die Maschine
am Holm ohne bdond€ren Kraft-
autwand dirigiert $/6rdon kann.
Soll di6 Hacke kurzzeitig gstragen
$a.d6n, dann lai'€n Sie - en dor
linken S.ito der Maadrin€ nehsnd -
mit d6r link6n Hand d.n Tr.ge.itf
127) und mit ds. rochtgn dln Stsrn-
orifi l3l, wie o. die Abbildung z3igt.
So kännen Sie nidrt vors€honllich
mh dam hoißan AusDUff od€r dtn
Hackrtornen in Barührung kommsn.

Wartung und Ptl€96;
Das unbeabsichtigte Anlaufen des
Motors ist zu verhindern, durch
ziehen des Zündkerzensteckers.

Na.fi i.d.m Ein!.r. soll di. Marchin€
und bosonders die Hackvverkzsuge
gcreinigt urerden. Alle äußoren be'
$reglichon Teile gelegentlich mit etwas
Ol oder Fett versehen.
Mindesiens 1 mal jährl ich - bei
starkem Staubanlall iedoch 2 mal
jährlici muß die Keilri€rn€nab-
deckung { '18) entlernt und der
darunr6r l iegende Keilr iomenraum
gesäub€rt w€rden.
8ei dios€r Gelegenheir kann die
Spannrol lenachse mit wer& Ölver.
i4hen werdan. Alle üb.igen Teil€
müa$n öl und tettfrei bleiben. da
ßon die Funktion drr Kei lr ierDen
b6€imrächtigt wird.

ölnend im Getriebe und ölwoch..l

Von Zeit zu Zeil bei waagrechter
Stel lung der Maschine kontrol l i?ren.
Der Ölstand muß mit der Einfül l-
öttnung {81 üb€r€instimmon. Zum
Nachfüllen nur Spezi.l-Getrieb€öl
voru,€nden (2.8. ESSO Spartan
EP 150 ) .

Dat Gettiebeöl soll eßtnalig nach
10 Afteitßtunden, danach alle 10o
Stunden im b,triebtwanem Zusohd
getiachtelt t aden. Hierzu kann die
Ablaß-schraubo (19) und die Ein'
tüllschraube {8) entfornt wgrdrn.
Empfohlonsv\ßrt ist dab€i oin Du.ch'
sFülsn des G6trieboinn6nraum6
mir Oi6€löl oder ähnlicfiem.
Entlüftungsbohrung em Kraltstoll -
tankwrrciluß offen l'lnd von
Schmutz treihalt6n.

Einrl6llung d.s Kugplung$owd.n.
ruga3:

Wenn der Kupplungshebel naclt
unten ausgerastd ist, dürten sic-h
die HackuFrkz€uge bei lauton-aF\
dern lrotor nicht drehen. Eine '

Nachverstellung kann am Ge-
trieb6soitigen Zugende mittels
Stellschraube (251 vorgeoom-
rnen werden. Stellschraube im
Uhrzeig€rsinn drehen = Zug wird
länger. Stallschraub€ entgeg€n
dom Uhrzeigersinn drehen = Zug
wird kürzer.

Wartung und Pfl€ge für
SOLO z-Takr-lvlotor

Lultf ilter regolmäßig reinig€n:
Filtsrdeck6l {20} abn€hmon.
Filter€insätz auskloplon, €uableran
und stark vorschmutzter Filtor in
reinom Benzin oder Waschmittol-
lös!ng auswaschen und anldrlia-
ßend trocknen. Völlig \6rrtopfta
oclor beichäJigt Fihd mü3s.n 9(t_
3arn v\€rdon. Eeim Fihorrulttt
bau darauf adlt€n, daß aowohl dlt
Filteroina6tz als 6uch dlr Filt6rdack0l
oinwandfroi dicht ab.chli.lbn u^d
fostsitzan.

Kraf tstotl-Filter (zwi.chon Tank
und Vergasorl aurtau3a*16n. wann
nicht m6hr g€nügond Krsftitoff



nachfließt. lm Austa u scfr fa lle auf
ridrrfue Durctllußrichtung achten.
Schleudeöloch oben aul dem
Motor stols sauberhalten, damit
tä€ndtre i€r  Kuhl luf  te int . i t t  qe-

r ,rErstet rst.
Regelg6täng6 und Fleglerfeder am
Vorgarer sauberhalt€n - Vorsicht,
nicht verbi€gen oder verstellen!

Die wichtigsten Servicearbeiten
zum Selb€rmachen

1,1 Starterfeder aus- und einbauen
oder ersetzen:
Motorhaubeabbauen Starter-
griff und Seilführungsbl€ch de-
monlieren. Starter komplett von
der Achse ziehen. 3 Schraub6n
am Vorschlußdeck€l abschrauben
und Starterfeder sehr vorsachtig
h€raulnehmen. N€ue Starter
fod€r (gibt es beim SOLO.service)
im Uhrzeigersinn in die Seilrol le
6inleg€n. beioiner neu6n Feder
die äußere Ose auf einen der
Führungsstifte stecken und die
zusammengerollte Feder in die

rs6ilrolle drücken, wobei der als
l€l Icherung di6nende Drahtrins' 

abgdtreift r,vird. Falls die Feder
aufgesprungon sein sollte, d.h.
wenn sie nicht vorgespannt ist,
muß die äuß€re Foderöse auf
den linken der beiden Führungs-
rtifte gesteckt werden und von
außen nach innon im Uhrzeiger-
sinn eingespult $Er&n, Oas
innere Federende wird in den

Schlitz der Aretierbüchse g€-
schoben und anschließend der
Verschlußdeckel wieder aufge-
schraubt.  Star ter  komplet t  auf
die Achse schieb€n, dabea mit
einem Schraubenzieher die
Büchse innen so drehen, daß der
Starter bis zum Anschlag aul-
geschoben uJerden kann. Die an
dem Kunststof fzahnrad heraus-
rägende Drahtleder dabei gleich-
zeitig über die Führungsschiene
am Kraftstofftank schi€ben.
Distanzhülse und Seilführungs-
blech rnontieren.

Starterfoder spann6n

Startersei l  fest  auf  d ie Rol le wickeln.
Ri tzel  mi t  e inem Schraubenzieher
so $/ei t  an die Sei l ro l le nach l inks
drücke; ,  daß beim Spannen der
Feder das Ri tzel  n icht  in d i6 Ver
zahnung des Lüfterrades eingreilen
kann. ü i t  der l inken Hand des Sei l -
endo ant€ss€n und mir ca. 2 Um-
dtehungen entgegen dem Uhrz6ig€r'
s inn die Feder vorspannen. An'
schließend die Motorhaube montie-

V€r0as€reinstellung

Oer SOLO-lvlotor ist im W€rk über-
prüIt und einreguliert uorden. Sollte
in Ausnahms{äl len eine Nachregul ie '
rung (2.8. d€s Loerlaufs) gewünscht
\ rerden, so gehen Sie folgendermaßon

Molor sterten und einig€ Minuten
warmlaufen iassen, l,4otor im Leer-

lauf , ,min" laufen lassen. Einstel lung
dei Schraube Ä ( Leer lauf- Luftdüse)
kontrol laeren und ggt. korr igieren.

A Leerlaut-Luftdüse
B Leerlaut-Anschlagschraube
C Ub€rlaufbohrung
D Kraltstolfhahn

Ausgeh€nd von dor. Grundeinstel-
lung (= ca.3/4 Umdrehung) goring'
fi:gig nach links oder rechts drehen,
bis zur erreichbaren höchsten Leer-
lauldrehzahl. lst die Leerlaufdreh-
zahl dann zu hoch, so wird sie durch
Linksdrehung an Schraube B (L6er-
lauf anschlagschraube) herabgeseta,
w€nn sie zu niedrig ist, nach rechts

Stillegungsvorschriften

Wird der Motor längere Zeir lz.B.
über Winter) nicht benützt, so v€r-
fahren Sie folgendermaßen:

1.) Hacke gründlich reinigen. Motor
aber niemals mit dir6kt€m Was-
serstrahl abspritzon.

) Motor mit geschlossenem 8en-
zinhahn so lange laufen la$€n,
bis d€r Vergasor l€er ist und der
Motor stghen bleibt. lDa B6nzin
verdunstet, kann evtl. zurück-
bl€ib€nder Ölanteil des Kraftstoff-
Öl-Gemisches die Vergaserdüsen
v€rstopl€n.)

3.) Zündk€rze ausschraub6n und
durch die Kerzenbohrung ca.
5 ccm Korrosionischulzöl oder
c€. 10 ccm Motorenöl in den
Zylinderraum f ül len. Anschl ie.-
send den Motor einige Male
durchdrehen und die Zündkerze
wieder einschrauben.

4.) Motor abdecken und die Hacke
trocken lagern.

5.) Vor Wiederinbetriobnahme ist
es ratsam, die Kerze herauszu-
schrauben, den lvlotor einige
Male mit dem Startor durchzu-
drehen und die Zündkerze zu
reini9en.

Montage des Transportradss

Das als Zubehör lieferbare Trans-
ponrad {23) wird mittela Monrag6-
platte von unten am vorderen Ge-
triebegehäuse angoschraubl. Hierzu
werden die b€iden Bef€stigungsschrau-
ben (24) mitgeliefert. Während der
Hackarbeit kann das Vorlaulrad vom
Holm abgezogen weJden und $/€nn
gewünscht, um'180" nach oben
gesch\ /enkt und $Jiedor aufgssteckt



CzteAIHnd
Assembly

1.) Plac6 por\r€r unir noso down on
firm ground.

2.) For packing reasons the skid grip
arm (1) is not mounted to the
cult ivator. As i t  is indispensable
for oporation, it has to be mounted
to the unit be{ore use.
Grease upper part of skid griP arm
with pin well  and insert i t  in the
opening b6low the handlebar
{Fig.7, arrow}. l f  i t  shal l  be dis'
mounted lor a short time {e g for
transport) proceed as followsl
lnsert a thin screw drivgr lnto the
lat€ral opening (32) of the adjuster,
while swinging the skid griP arm to
the left and to the right to stop
position. When swinging ir to the
right pul l  skid griP arm down and

3.) Plac€ rotor cowr {4) on the
transmisrion housing and attach
with fastening nuß (28) as 3up-
pl i6d with your t i l ler.

4.) Mtunt rotors (5) on th€ shaft
onds (6) with sharp€n€d tin€
6dgps facing in the operating
dir6ction. Secure with Pin
clips (7) and mako suro clipc
point against the rotating
direction.

I

I-Appli.3 only to SOLO twodroka angin.. For tour-.troke ergin. &. '.p.r.t innruction. of M.at'r.
I- Erit$ & Str.tton,

5.) Place tiller upright to staod on
i ts rotors (a3 shown in Fig.  1) .

6.) Scrow tog€ther borh parts of hand'

lebar (2) - threaded bolt Points to

the right in working Position -

fasten wilh hsndlebar adiuster
(3) and position Ior corred height.

7.) Prsss push'Pull cable into rhe

csble holder (9)  on rhe hand16-

bar post ,  Pul l  cabls ond fu l lY

through the control

8.) Pull clutch cabl€ snd (21) to-

ward lh€ clutcfi control {1'1, loft

handl.l and gpar-lhift cablo (22)

toward th€ ger shifi control ('16,

right hsnd16l and attach end!
insid€ tho rac6,a on eacJr control
lev6r (Fig.9, .

9.) Pull cablo sh6ath alEY lrom the
cable snd and let the rt€ol cabl6
slip into the groov€ of the rigid

control lov€r brackat, thon lat
rhe sheath gnd slip into front
end of the l.wr brackor (Fig. 8).
In addition to the "stop" button
you have a shorttircuit switch al
ths r ight  handle,  which -  in

"stop" position - Puts lhe engine
out of oporation. Whon assem'
bl ing th6 l i l ier ,  l€ad tho cable

through the retaining wire, then
bat!\Fen air filter and carburetor

(s€€ l l l .  10) and st ick th€ cable
sock€t tirmly on the contact
pin. In any csse the switch
should b€ opened (to the l6ft)
when start ing the engine.

1O.) Remove transmission oi l  f i l16r
screw (8) and fill with transmis'
aion oi l  as suPPlied with Your
t i l ler.  Mak€ sure th€ t i l16r is in
horizontal position as showo in
FiO. 1. altd fill only to botlom
of f i l16r port.

Safo'ty Hint!

. Koap bvstandgr5 aod petr out of
thg rEy whbn starting or oFara-
t ing Vour t i l lar.

. B6for6 starting Vour tillsr, diaon-
g6gp clutdr control on your laft.
F6iling thi!, tho rotors n€Y 5i6rt
tufning during ths starting
pnoosss.

. Pull rtarter cord wttilo stsnding
bon^,a€n the handlebars and
hold onto LH handlo.

. Do not try to operate Vour tiller
without rotor cover an olacr,

. Stop the engine wh€n cleaning
rotors of r pgds etc.

Operating Hintt for SOLO-5O5
TWO-CYCLE tillo. opor.tioh

{For the SOLO-5o6 model with
FOURCYCLE Briggs & Stratton
engine, ploase ref€r to tho onclosed
separate engine manual.l

Fuel ing

We have to dissuade you Irom using
super-fuel. For 6xampl6 it is prov€d
that csrtain admixturos in the super-
f uel will cause damages to the g1\'r
at the engine and th€ carburetor.
Furthermore, th€ engine output aftar
all will not b€ improv€d. Thoretore,
we re@mm€nd to us€ for all SOLO
two-cvcle+ngines a lual-oil-mixture in
connoction with rotmal fuel. Hereyou
have to pay attention to the r6tio ol

Break-in-period for two cycle
engtnes
Use lor thsl irn t ive (5) tank f i l l ings
s fuol mixturo of 1:25 {4 p€rcent or
5 fl. oz. two-cycls oil per 'l US
96llon of gasl.

Us€ Only Two-Cyclo Mixturo!

A tuel:oi l  mixture of 40:1 rat io may
be appropriate when using specaal
two-cycle oils*, but make sure to
fol low supptiers'  mixing instruct ions
- lf no special two-cycl€ oil is avail'
abls, us€ an automotiva 64ino oil ol
SAE-30 to SAE-50 g.äd6, but u3€ an
a heavier 25:1 rat io {approx. one-
pint to three gal lons of fuel).  lv
Mix your luol in a s€parato contar,,;r
withoü contamination. Mako surg
tho tank tillor Don ia clcan and ule a
funnol with strainsr. Shako fuel can
before pourin9.
The {uel tank holds roughly one
quart.  which istsul{ icient {or approx.
one operalrng nour.
'Solo recommends:
Castrol Super lT, Castrol TTS



Starting

1.) Dis€ngage clurch lev€r on the han'
dl6bar (11) bv releasing ir  from

a\. lock?d oosit ion.

2.) Opon tuel valw (D, cDunlor_

3.1 S6t 6n9ine control (121 in "Start"
po5it ion.

4.) O6prea6 "Gas" prim€r burton {13)
until tuel spills from th6 carburetor
ovirtlow duct (C).

5.) Enra6 $.rter sr ip (14),unti l
.Giatanca is falt, th6n pull with
d6l6rmination. R6peat lntil engine
tiro.. Oo not let go of th€ ataner
grap but plac€ it back into .est
position.

6.) Lst tho ongine u/ärm up for s tow
rmnlants, then s6t engine @ntrol
ll2) tor tho d6ired speed änywhere
t)otwogn" "rDin" and "max" whi*l
dst rmin€. your tilling apaad.

R6€tairing

lf the engino u.a. stopped for only a

engino stop6, 8ut if tho tillor is to
b€ rtor.d a$riy for a whila, limply
shut ths tuol ydlvo and allow tuol
line and carburotor to run dry. This
will elimir|ara rrrin doporita in thc
fuol ry3tam and tniua6 aaEy start-
ing lat r on.

Ti l l ing

Shift your g6ß only whon th.
clutch control is di!ar{Fg.d. (Le\,6r
11 in tha lorsr poaitiont.
1rt gE. lfor hard soila and codrta
t i l l ind: pul l  g€-ar rhif t  control l l6)
up$€rd lntil it clicks horna in cor-
rect poaition. Lavar mu$ rermin in
"pull€d" (top) position.
2nd goar (for soft, organic soils and
fin6 tilling): rele€se gear shift control
(161 to its lovlrer rest position.

Please, note:

Whon the clulch control (1 1) is lock-
sd inro iri top poshion the pow€r
train from tho engine to the rotorl
is activatod through a pulley on rh€
transmi,sion b€lt, and the rotors
stan turning. Canversely, when th6
clutch c$ntrol is rel€ased to its low.
er rest position the power train
i5 inrorrupted End the rotor! @mo
to a 3top.

Depth Ge(go

ll rha dapth gaugs i3 prop€rly adiust-
od you shot ld nover hav6 to
"light" your tillor, The dopth gaugo

oontrols tilling,p€cd and deptli. As
you lor ör th6 deprh gauoe (171 the
roiors take a deep€r bita and vou
travol mor6 3lowlv. As soils varv,
vou may r n|nt to ro{el your dapth
g6uge 6ccordinolv. lt ir correctly
adiGied wt|on a minimum of forc6
it ru.dod to guido rhe tilltr,
To carry or load your lillar, r€izo
rhe carrying hand16 (271 with the
l€ft hand and the lla. knob (3) with
vour right standing on th6l6tt rido
of rh€ tillsr (ar rhown in th€ illustra-
tion). Do not toudl tho hot oxhaun
or ths rotor! inadvertontly.

ll4aintenance

Clean entir ;  t i l ler - and dp€cial lv
the rotors - atter esch iob. Occa,
sionally rub all outside p6rts with
an oily rag und lubricate moving
Parts, At lea$ once per year rernvo
the V drive cover {18} snd clean
in5id?. Under very dusty cenditions
do so more ofton, Al th€ s€m€ tim6,
put € litrl€ oil on the tension pul-
l6y shaft - but all orher parts must
r6ruin dry, tor proper function-
ing of the V belt system.

Trrnsmission oil

Check transmis.ion oil lovel pariodi-
c!!ly, with o.Ein. in th! horizontäl-
posalion. Oil must bo s.on in tho fil-
16r port, othorwis6 top up with sp€-
cial transmiiaion oil (Ealo Spanan
EP-150, o. aqui\Elontl.

Alt€r ton operating hours - and
again after av6ry '100 houra there-
aft€r - chango the traßmission
oil. Do thia right aftor oporating
vour t i l16r, whil6 the trenBmis-
rion i5 still werm. - Open drain
plug (19) and f i l lorrcrew 18), we
rucommrnd a gDod rinso wilh
karo!€no or dies€|. Ralill with 3
gpod transmilsion oil-

Tho vont hol6 in th€ fu6l lank cap
mult b€ kept opon and fraa of
torrign mattor, for troublo-froo
ongina oporation.

Cablc Adiustm.nt3

1 . )  c tu t ch  cab l6  {21 ) :
When the clutch conl.ol is dis-
eng€g€d th€ rotors must bo €t
rost while the €ngine is r!nnin9.
lf nec€ssary, adjust cable ad-
iusting acrew (25) al tho trans_
mi3sion end of the cablo. For
grealtr l€wr angle turn sdtw
clockwise; for leas lavoragg turn
@unter-clockwis€.

TwoCycle Engino Hints

Ch€ck and clean the air filtor at 16-
g|Jlar intervals: r6mow co\6r (ml,
rap tilter to rornow dusl, or rini€ in
oasoline or in wator with a deterg€nt
end dry $Fll, Replace a brdly clog
grd or damagpd filter. Rc€sgmblo
by tsking good carg that filtor and
covor ar6 fully soalod alon! the
dgs3.
Raplaco ths fuol filt€r {bqt$roon
tank end csrburetor) if it bocofies
clo90ed. Observo corract tlov, direc-

9

I

#l\ pa6e, u.6 ths primor butlon
i: inelv (or not at allL6nd k66p the
engina @ntrol in the "max" porition.
Onlv it tho tu.l tank had bGan run
drv, ragubr Fiming ia roquirad to rc'
till tha csöurotor.

Stopping the Engino

Dop.€s3 kill burton (15) unril rh6



t ion rhrough the l i l t€r.
Koop the spinning air intak€ c€v€r
fr€€ of foroion mattor at sll tirnes,
to onsure proper cooling ot tho €n-
gino.

Do{t-Younelf Ssrvid Hints

1.1 Ropl.cin! the n..t.. rpring:
Remove sngine shroud, starter
grip and rop€ guid€. Pull com-
plet€ stanor off it, rhaft. Pull
the thrao @wf icr€wr snd care-
fully litt out th€ starter spring.
In,6rt ncw ipring in clockwise
posi t ion into the pul ley tat tach
outer end to on€ of  the pins and
r€move retaining wife aftor the
spr ing is  recured inside rhe pul-
ley) .  l f  r6 'using the old {op€n}
spring, altach outdr end to the
pin on th€ loft and rurn rp.ing
clockwise from th€ outside
roward the c€nrer unt i l  fu l ly
wound. The centor end ot the
ipring is inserted into rhe slot of
the rotain€r bushing. R€-mount
cover, push clmplet6 starer
back on it5 shaft while turning
rhe bushinq inside wjth a scr6w-
dr iver to a l low the star ter  to s l ip
al l th6 w6y home. At  the same t i f t€
plac€ tho spring wira n6ar the
plastic A6ar over th6 guide rail at
(he fuel €nk. Mount spacsr and
rope gurd€.

m€ans of a screvJdriv€r to pr€llnt
the sprocket from merhing wirh
th6 teeth oI th€ fan while load-
ing the spring. Hold rope end
with you( l€ft and pr€-teniion
the sPring by rouohly t$,o turni
in counter-clockwise dir€ction.
Re-mount engin€ shroud.

C.öurrtor ldiunrn.nl!:
The SOLO angind has b€€n fac-
tory-sgt for bost portormanco,
Ai carburotor €djustmonts may
ba nacas$ry lator on, procaod ai

Start engane and let warm up for
a tew minutes, then shi l t  engine
control to "min" and let idl6.
Check and adiust idl ing iet {screw
A) as requir€d. Eased on the stan-
dard adjustmenr (3/4 turns openl
vary this sl ightly up or down ro
obtain maximum idi ing revolu-
tions. lf speed is excersive, turn
idlin€ chgck scr€w (Bl counter-
clockwise to redlce revs; or in-
crease revs by turning clockwise.

Storage

lf thr riller is to be storod atr€y for
sont tiryE, !!o rlcomrnond the fol-
lowing procadsr€:

1.' Cloan 6ntiro machino. But do not
spray the ongine with ä gBrdsn
hore.

2.) Let 9n9in€ .un dry by shutting
the fuel valve, to prev€nt resin
deposits as {uel evaporales.

3.) RerY|ov€ spark plug and in,ect
corrosion inhibiror (LPS, WO-
40 etc. l  or engin€ oi l ,  then crank
engine a few tim€s to cover all
inside aurfaces. Be-insert spark
pr u9.

4.) Store in a drv place and co\,,er
with a tarpaulin. Do not use
rubber or plartic covers.

5.1 Sofore re-sta.ting äfter the
srorag€ period remove spark
plug, crank engine a few tirn€s.
and clean the spark plug.

Lo.ding the n.ner 3pring:
Wind sta.ter rop€ tightly on th6
pulley. Lift the aprockqt away
from the pulley to th€ left by

B

o

ld l ing jet
ldling uheck screw
Overflow duct

Transport Wheel

Available as an op'tional atlachment,
the transport wheel (23) cln bs
mount€d on the f ront  t ranamission
holsing by m€ans oI a mounting
plate {or which two fasteners 124)
aro ruppl ied.  When t i l l ing,  the
wlisel may b€ hounted upside'



l_S.üLmmt pour d.. mot ||.t 2-t mF SOLO. Pour dß rnoraur. 4-temF l.iru dt.mion .ux innructiont
l_ rap.d.. d.. Etr Brie. ct Strrtton.

k se'arcatürs dc wtioc
i 'u ämbbgc maniöre ä ce que le prot i l  äffun€

1.1 Posor l'appareil, cöt6 molour,
sur une surfac€ plano 6t propre,

2.)  A cause des ra isons d 'embal lage
la b6qui l le {11 n 'est  pas montÖe
ä la moto-houe, Mais e l le est
indispensable et  i l  faut  la monter
avant de comm€ncer le t ravai l .
Avanr de gl isser la bäqui l le dans le

trou du support  de mancheron

{Fig.  7,  f ldche )  i l  faut  b ien grais '

ser  la part i€ sup6r ieure de la bras
de böqui l le le goujon d 'arrdt  Dans
le cas ou i l  est  n6ssaire de d6mont€r
le bras de b6qui l le {P.ex.  Pour le
t ransport) ,  proc&ez comme sui t :
Placez un tourn€-v is mince dans le
trou (321 a cötd dans le support
du mancheron.  En m6me temPs
tornez le bras de b6qui l le p lusieurs
fo is vers la droi te et  vers la gauche.

Ouand vous lournez le bras de

-b6qui l l6 vers la droi te enlevez_le

la teme temps en le r l ranr vers le
'  loas.

3.)  lv lonter  la tö le de protect ion {4)
sur le carter  d '€ntra i  nement ot
la f ixer ,  par l€ bas ä ! 'a ide des
öcrous l ivr6s ä cet  ef fet .

4.)  F ixer les 610i les de f ra ises {5)  sur
les exrr6mirds d 'arbre (6)  de

l 'er t r6mit6 du levier  (croquis

no 10).  En suppl6msnt du bouton
, ,stop" (15) i l  y  a un interrupteur
rrour court-c i rcui t  au guidon
droi t ,  En assemblant  la moto-
bdche passer le cSble par le fil
d  at tache ensu; te entre le f i l t re
ä ai r  et  le carburateur lvoi r  cro '
quis)  et  b ien f ixer  la cosse de
cäble sur le bout  de contact .
Pour lancer le moteur touiour
ouvr i r  l ' in terrupteur (vers le
cot6 gauchel autrement le
rrotsur ne peut pas d6marrer.

etaat  pas ainsi ,  les out i ls  r is-
queraient  d '6tre entrafnes dös
le ddmarrage du moteur.

.  Lors du ddmarrage,  occuper la
posi t ion de t ravai l  derr iöre
l 'apparei l  et  immobi l iser  l€
gurdon-

.  La tö le d€ protect ion doi l  €t re
obl igatoi rement ut i l isd€ loß des
lravaux de binage ou f ra isage.

.  Arrdler  touiours le moteur avanl
de net toyer les out i ls  de binäge.

Innructions pou? Motoö€dte 5O5,
modalo av6c moteur SOLO 2 temps.

(Pour le type 506, ve6ion avec
moteurs 4 temps, voir instruction
d'uti t isation joinß sipardment pour

Approviionnement an carburant:

N'ulilir.r qu'un mdlang€ pour 2 tempa.

Nous d€conseil lons d'employer
d'essence Super. ll est prouv6 p.ex.
que certeines addjl ions dans l 'easen-
ce provoqu€nt dögäts aux ioints du
moteur €t du carburatour. En plus
la puissance du moteur ne sera päs
am6li016 ä cause d€ l'ess€nce Super,
Nous conseil lons de faire le m6lange

des t ranchants indique le s€nsde rota-
t ion (vers l 'avant)  |  Freiner au moyen
de la chevi l le  ä resson (7 i .  La
br ide de ressort  doi t  öt re or ient6e
en sens contra i re de la rotat ion.

5.1 Betourner i 'apparei l  a insi  prdpar6
et  le poser sur les out i ls  (voir
f i g u r e  n "  l ) .

6. )  Visser les deux pi ices de guidon
(2) le boulon montre ä droi t ,  dans
la posi t ion de t ravai l  f ixer  ä l 'a ide
de la poagn6e 6toi le er  a jusrer  ä la
hauteur correcte,

7.)  Lc€er ta t ransmission Bowden 10 )  Ret i rer  la v is bouchon de rempl is

dans tä mächoire (9)  de ta face sag€ d 'hui le d 'engrenage {8l  Le

inf6r ieure du guidon Passer la rempl issag€ avec une hui le specia le

cibl€ sous la poignee. pour engrenage livrde ä cet effet'
ne devra pas ddpass€r le niveau

8.)  Fixer la t ransmissjon Bo\ i ldon prevu sur l 'or i f ice.  Pondant cet te
d'€mbrayage (21) sur le lev ier  op6rat ion,  16 houe doi t  6tre p lac€e

d'embrayage (1 I  )  ä gauche du ä l 'hor izontale (croqujsno 1) .
guidon.  Accrocher la cäble par
le p lomb de leur extr6mit6 dans Pr6Cript ions de s6cur i td:
l 'encoche levier  {voir  croquis
no 9), . Personne ne devra se trouver

9.1 Tirer  ensui te Ior tement la gaine
ext€r ieure du cäble en di rect ion
du moteur;  p lacer le f i l  d 'acier
int6r ieur dans la ra inure de la
part i€ f ixe du levier  et  la isser
s 'enclencher la doui l le dans

devant la motobeche au mom€nt
du d6marrage du moteur!

.  Avant le d6marrage,  l ib6rer
toujours vers le bas le lev i€r
d 'embrayage s i tue sur la part ie
gauche du guidon.  S' i l  n 'en



huilo-as6nce ä l'äide dr /?ssrrc€
.rorrrrre 6n respactant sotgneusa-
ment la proportion du mälange.

Periode de rodage pour moteurs
deux-temps

Faire lgs premisrs 5 pleins avec un
m6f .ngc 6ss€nc€/huil6 ä 4 % (25t1 l.

Propo.tions du melange:
Nous consejJlons un mölange prdsen-
tant un rapport max. 40r1. l lcon-
vient cl  ut i l iser dars c€ cas une hui l€
spdciaje pour 2 temps'. pour laquelle
on t iehdra r igoureus€ment compte
des prescript ions du fournisseur. Si
on ne disttose pas d'!ns hui16 späciale
pour 2 t6mps, on pourra r6al iser le
mdlange hui le-carburant en ut i l isant
una hui le pour moteur de marque
connue, du groupe SAE 30-50. La
propoFtion du m6lange devra 6tre
dan3 ca cas do 1r25 (par ex. 5 l i tres
d'ess€nce normale et 200 cm3 d'hui le).
Le carburanr devra €tre stockd dans
des rdcipients propres. Ut'Jiser. si
possible, un entonnoir ä tamis. Bien
secouer le bidon prÖalablement.

Ddmarrage:

1.) Avant de ddmarrer, l ib6rer vers
le bas le levier d'e.nbrayage (111.

2.) Olrvrir  le robin€t d essence (D)
{en le tournant vers la gauchel,

3.1 Placer sur,.Saa/.a" le levier de
manoeuvr€ (12) du carbura'teur,

4.1 Actionner le t i t i l laleur jusqu'ä
ce qqe I ess€nce jai l l isse du trou
du carburateur,

'Solo recommande:
CastrolSuper TT, Castrol TTS

5.) Bamener ä soi la poignde du
lanceur vers le haut iusqu'ä la
premiöre r6sistance sensible puis
t irer Önergiquement {autant que
possible sur tolte la longu6ur d(,
c6blel la poignde de ddmarrage.
Rdpdter l'op6rätion si nÖcessaire.
Flamener touiours lentement la
poignde et ne pas la laisser rebon-

6,) Laisser tourner un p€u le moteur,
puis amener le levie. de manoeuvre
(121 jusqu'au rdgime ddsir€. Plage
de s6fection enrre ,,min et ,rEx".
Le r6gime de rravai l  se trouve ainsi
d{termih6-

Point imNnant:

Avec un moteur chaud:

Ne d6marrer qu'avec le levier de
manoeuvr€ en position max. apr6s
un bref temps d'arret et ne pas t i t i l -
ler ou t i t i l16r trds bridvemonr si le
moteur ne r6pond gas imm6diat6-
ment. Tit i l l€r apräs approvisionne-
ment en carburant iurqu'ä ce que le
carburateur soit  ä nouveall  rempli ,
uniquement dans le cas oü le reser
voir d'essence äura 6t6 enti€rernent
v id€ .

An6t du moteur;

Appuyer sur le bouton de court
circuit  115) jusqu'ä cs qu6 le mo-
teur joi t  arr€t6. Fermer le robinet
d'ess6nce. Si la machine doit ötre

mise hors de s€rvice pendant un cer-
tain temps, fermer le robinet d'ess€n-
ce iusqu ä ce que le moteur s'arr€te,
Vous 6vi terez ainsi  les d i f f icul t6s
ult6ri€ures de d€marrage dües aux
ddpöts d 'hui le dans les gacleurs.

Utilisation praique;
Choix des äppotts de yitesse (lll. 4):

Point  important : la commutat ion ne
p€ut et ne doit €lre effectude qu'une
fois l 'embrayage l ibdfd { le lev ier  d 'em-
brayage {1 I ) doit 6tre dfua96 ve.s te
bas.
t. yit€i$ pour sols fermes 9t prdpa-
rat ion:  lev i6r  (161 vers le haut .
2. yiaestt pour sols m€ubles et trä-
vaux do traisag€ pouss6s: Engagor veG
le 6at  le lev ier  d6 mano€uvre (161_

Si le levier d'embrsyage ( l lJ oal tir€
vers l€ haut  et  €ncrant6,  une l ia ison
command6e par gravit6 s'6tablit entre
le moteur et  les our i ls  de t ravai l  {3u
moyen d 'une poul ie d€ tension de la
courroie trap6soidsle) l$ outils
commencent ä tourner,  cet te l ia ison
est  suppr imde lorsque te t€vier  d,em-
brayage est d6gag0 vors te bas ot tes
o(/ t i ls  de t ravai l  s 'arretent .
Trwail:
Le mouvement en avant de la machi-
ne 6st  t ro ind par l '6peron arr idp {17}.
La pro{ondeur de travail pßut Ctre
169l6e au moy6n du doigt d'6p6ron.
Les outih p6ndtrenr d'a!tant pt!s
prolond6rnent dans le sol que le

doigt d'6peron se trouve Plac6 PIus
bas. Le rdg,ag|e peut vatiet d'aqtös
les caract6ristiques du soli il est cor_
rect lorsque Ia machin€ Peut 6tre
dirioäe sans eftort particulier sur le
guidon. ci\-

Pour t ranspor ler  la motob€che s '  -n(

courle distance, se placer du cöt6
gauche de l'appäreil, prendro le por_

tanl  (27) dans la main gauche et  la
poignde'dtoi]e {3) dans la main
droite. Comme ceci vous 6vit€z de
toucher le por d'6chaPPement chaud

Eitretien st soim:
On nol to iera la machino tout  sp6-
cialement et l6s outils de travail aprds

chaque utilisation. Toutes les pidces

extärieuras mobiles seronl, ä I'occa'

s ion,  €ndui tes d 'hui le ou de graisse.

Rot i rer  au moins une fo is Par an -
gt m6rno 2 fois dans le cas de torte
product ion de poussiäre -  l6 cou-
vercle de la @urroie trapdzo-idale et
nettoyer le logement de courro;e
am6nagd sous celu i -c i .
A cette occasion, endulle d'un pcu
d'hui le l 'axe de la poul ie de tension.
Toutes les autres piÖces devront
6tre exempte€s d'une applicatig^gi
d 'hui le ou de graisse,  car le bon --
t ionnement de la courroi6 s en
trouverait altdrd.

Niveau d'huile dant [e c€rtor st
vidanges d'hüile
A veril ier de remps ä eutre, la
machine 6tant  en posi t ion hor izon-
ta le.  L€ niveau d 'hui le devra concor,



der ävec l 'or i f ice de rempl issage.
Pour les remplissages d'appoint,
ut i l iser  une hui le sodcia le pour en'
grenages (Par ex.  Esso SPanan EP
1 50).  L 'hui le d 'engrenagesera v idan

$Pour Ia premiäre tois au bour de
t- , !  Toures de t ravai l  et ,  par la sui te,
toutes les 100 heures ä chaud.
On pourra retirer ä cet effet le
bouchon de v idange (19) et  le bou-
chon de rempl issäge (8) .  l l  est  con_
sei l ld ä cet te occasion de r incer
l'inlllraeur du carter avec du carburanl
Diesel  ou un produi t  analogue.
Maintenir ouvert le trou de PU|I|"
d'ria et dviter son obstruction Par
d€ la poussiöre.

Aiqsts06 de la transmisEion
Bowdon d'smhrayag€
Lorsque le levior d'ombravao€ eit
d6gagd vers le bas, son 6xtr6mite
doit avoir un isu de 5 mm. La vis
de r6glag€ (25) p€rmet d'agir sur
l'extramitä du crble situö du cöre

Efiration sl soinr du rroteur
SOLO 2 temp3
Nettoyer rdguliörement le filtre ä
aiL; ddooser ä cer eff€t le couvercle
fi[tre, exputser la cartouche fil
tii,,ire, souffler ä l'air compram6,
laver les filrres trös encrass6s dans d€
I essence pure ou dans une solut ion
de ddtergent et iaisser sdcher. ll
conviendra de remplacer les f i l t res
complötement bouchds ou ddt€rio-
res. Vei l ler, lors du remontage du
fi l tre ä ce que la carlouche et le cou,

vercle du I i l t re a ient  une fermeture
absolument 6tanche et soient bien
cal6s.  Remplacer le f i l t re ä carburant
{entre r6servoir  €t  carburateur)  s ' i l
,re s'6coule pas une quantit6 suffasan-
le de c€rburant .  Vei l ier ,  en cas de
remplacement,  ä ce que l '6coulemenl
s'eftectue dans le bon sens, lvlaintenir
touiours propre la tde de d6f lexion
montae sur le haut  du moteur,  af in
de garanl i r  une entr6e d 'a i r  i r räprocha'

Maintonir propre la tringlerie er les
ressorts de rdglage du carburataur, qui
ne doivent pas se ddformor ni se
d6rdgl6r.

Les principaux lraEux d'enlra-
tian ä axfcuter soi-mame

.l D€monter et remonter ou rem-
placer le ressort de lanceur:
Ddposer le capot. O6monter la
poignde de lanc€ur el la tölo de
guidage de cäble. Retirer le lan-
ceur complet de son axe. oöhon
ter les 3 vis du couv€rcle de fer-
fn€ture et d6rnonter avec beau_
coup de pr6caution le ressort de
lanceur. Placer sur la poul ie de
cäble un nouveau ressort ( i len
existe au service aprÖs vente
SOLOI dans le sens des aigui l les
d'une montre; si  le ressort est
neuf, disposer l 'anneau ext6rieur
sur une des chevi l les de guadage
et appuyer le ressort enroule sur
la poul ie; l 'anneau de f i l  mdtal la'
que servant d'arr6toir est alors re-
pouss6. Au cäs oü le ressort rebon-
dirait  par manque de pr6contrain-

te,  p lacer l 'anneau 9xl6r ieur du
ressort sur la cheville d assembla-

9e de gauche et  bobiner de l 'ext6 '
r ieur vers l ' in tdr ieur en agissant
dans le sens des aigui l les d 'une
montre.  I  nt roduire l 'extrdmitd
intdrieure du ressort dans la fente
de la doui l le d 'arr€t  et  revisser le
couvercle de fermeture.  Enfon-
cer le lan@ur sur l 'axe ot  tour-
ner la doui l le vers l ' in tÖr ieur de
manidre ä ce que le lancour puis-
so ötr€ entonc6 iusqu' ä sa but6e.
Pousser en m€nre temps 16 ressort
ä boudin la isant  sai l l ie  hors de la
roue dent6€ en plastique sur la
glissiare du rdservoir de carbu-
rant ,  puis monter la doui l le
d'6cartement et le 16le de guida-
gP de cäble.

Tamion du .€atort da llncdlr

Enrouler  sur la poul ie le ressort  de
lanceur,  Au moyen d 'un tourne v is,
repousser le pignon vers la gauche

contre la poul ie.  de te l le sorte que r
le p ignon ne puisse pas engr6ner sur
la denture de la roue de vent i lateur
lors de la tension du ressort ,  Sais i r
de la main gauche l 'extrdmit6 du
cäble et  proc6der ä la prötension du
ressort en effectuant 2 rotations e,
sers conalaite des aiguilles d'une
montre. Fl€rnonter ensuile le capot.

ßeolag€ du catbu6teur

Le moteur SOLO est contr6l6 et
16916 en usine.  Si toutefois un reg_
lage (de la marche ä vide Par ex)

s'av6rait  exceptionnellement n6ces-
sarre, on operera comme suit:
Mettre le moteur en marche et
laisser chauffer quelques minutes.
Laisser tourner le moteur en marche
ä vide {? ) , ,min". ContrAer et
öventuel lem€nt corr iger le rdglage

la  v is A {Buse d 'a i r  de ra lent i ) .
Penanl du r6glage de base

(=3/4 d6 tour), tourner l6görement
vers la gauche ou vers la droite jusqu'
ä obtention du regime maximal de
marche ä vide. Si ce rdgime s'avöre

Buse d 'a i r  de point  mort
Vis but6e de marche ä v ide
Al6sage de rrop ple in
Robinet  d '€ssence

trop 6lev6, le r6duire en tournant la
vis I  vers la gauche (vis d6 but6e de
marthe ä vide); tourner vers la droite,
s' i l  est trop faible.

Prescriptions ä abserver pendant
l'arret
Si le moteur reste longtemps sans
fonctionner lpar ex, en hiver), on
op6rera comme sujt:

I  -)  Nettoyer ä fond la motobdche.
Ne jamais nettoyer le moteur di-
rectement au iet d'ef|u,

c
D
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2.)  Faire tourner le moleur,  le robi .
ne! d essence dtant ferm6, iusqu,ä
ce que le cärburateur soit vide et
le_moteur arr6t6 (comme l,essenco
s evapore, d,6ventu€ls räsidus d,
nu| |e Ou m6lange hui te_cärburani
EEUvent borrcher les gic,eurs).

= *|isiä1T:l'*ä:,r*T"1":!l*:äffi .so 
Lo',.r.. ."oior de qurrro

3.) D6visser ta bougie et verser Dar
I aidsäOe de la bougie 5 cm3
al'hor16 änt;corrosron ou lO crn3
d ttuil€ pour ftot€ur dan3 la
chambre du cyl indre.  Faire tour-
ner ensui te le moteur quelques
tours ä l,aide du lanc€ur et reviss€r
ra bouoie,

4,1 Couvr i r  le rnoreur et  conserver la
Motob6che au sac

5.) ll esr consei|6. avanr de remett-
fe le moteur en lervice, de.l6vis-
ser ta bougie, de faire effectuer
quelques tours au moteur par le
ranceur et de oettoyer la bougie.

Montage de lä rouo d€ trantport

Lä rouc de transport lz3l tiwabte
a t i t re d 'accetsoire peut  €tre v iss6e
par le bas sur Iavanl  du carter .  Les
z v ls de t txat ion {24} seront  toLJrnies
ä,cel  ef fet  La .oue p€ut  €tre ddpo.
see pendant le t rava; j .  on peut ,  s j  on
,e det,re. la faire pivorer de t 8O0 vers
re häut  et  ,a f ixar  ä novveau.

1 4

tnstrc*ne_sclonme&
En$mblaje

1,, Colocar el aparato base, con el
tado motor hacja abajo, sobrg
una suparficie. I irnpia y dura.

2.) Por razones de embalag€ el brazo
c,e espuela (.1) no estä ,Dontado a
ra motoazada. pero siendo ihdi,
spensattle para azadonar, hay que
montarlo antes de trabaiar.
Lubr i f icar  bten ta parte supenor
oet  brazo de espueta con perno y
ponerto en 6l  or i f ic jo debaio del
asrento det  mani l tar  {Fig.  7,  f tochä).
rara de3montar eJ brazo de espue,a
rp.e, para transportaf) procedan
como siguej
Mete.  un destornr l tador delgado en
6t or i f ic io (32) tarerat  ctet  asiento
det  mani l lar ,  moviendo el  brazo de
espuela a la izquierda y a la derecha
na$a.et tope.  Al  mover jo a la
oerecha sacar el brazo de espuela
hacia abajo.

3.) Aplicar 6t capd de prot6cci6n
{4) a la caia dej n€canismo y
apretar, desde abäio. con las
tuercas de slieci6n (281 sumi_
nistradas.

4.1 Cotocar tas eslr€llas d6 azadon4.
(5, de tal manera en los extremos
de eia que los filos rectifacados
senaten en di recci6n de gi ro.

Asogurar rDediante pasador artr.
cujaclo. El arco de r€son6 debe
s€natar.€n sent ido contrar ;o a lä
otraccton de gi ro,

5.) Volver la azada preparada d€
esta forrha, y @locsrtä sobre los
uUtes de azadonar {v6ase i lus_
rraciön 1) .

6.)  Jsnrar las partes del  mani l ia.  (21
con tornlfios _ p€rno roscado
debe sefralar al de.echo en posi_
cron de l rabajo _ f i jar  con puio,
estre l la l3)  y a justar  a la a j tura
aoecuäda para una pel'e€ta
conducci6n,

7.1 Inroducir  mediante pre6i6n s l
cabt6 Eowden on la mordaza lg l
6n ta perte inter ior  del  nräni l lar .
Pas€r et Cable po, complato DOf
oebajo det puto.

8.) Acercar et cable Bowden de
erhbrague {21) a lä planca de
eltlbrague {t t, (izquierda del
manrt iar , ,  Enganchar por como.
tero ta boqut l la roscada en el
extremo de t racci6n en et  asiento
oe,ra Doqui l ta rosc€cla en ta pane
mov de ta patanca {;lustraciön 9)_

9.) Tirar fu€nemenre de la eovoltu-
ra ert6r,o/ del 6bte Eowd€n en

direccii6 6u";" 
", 

rnotor, intr(
ducir  o la lambr€ de a@ro inte
fior en.ta ranura do la parte fjj
de la palanca, y fis@r engranal
a.cont inr jaci6n,  ta boqut l ta d6
chapa en 6l  extremo de la pala
ca { i lustraci6n l0} .
Adem* det bor6n ,stop, (1S) r
un Interruptor da cortocircuitc
mahgo derecho, lo cual _ estar
eo ßrosicidn ,stop,_ 

descon€ct:
rho(or. Al montaie d6 la azada
var el cable por el alambre de
retencadn, despues entre filtro (
arre y carburador {v6ase i l . )  v  f i
e l , ferminat  de cable fuaf temenr
a.ra ctavija de contacto, Al äfr.r
E| n'oto/ eJ interruptor tiene ouics{ar stempr€ abierto (a la
rzqUa€rdal.

10.)  Ouj tar  et  rorni l lo  d€ re eno {8,o€r aceale lubfilicanto paraA"
€ngranajes. Llonar ol ac€ite
fr€crat  lubr i f  icante psra enorä^r_
les suministrado con el  aoi  aro
soto hasta et  or j f ;c jo de re, len;
rara esla operaci6n, la azädä
oetle hallarse en posrcr6n hofl-
zontat  (vdase i lustraciSn t  )



InstruccionG de segutidad

. Nädie debe hallarse enfrente de
la azada cuando se Pone en march3

Amotor.
. l : r  tsengranar s i€mpre la palanca c le

embrague situada en la Pane iz-
quierda del  mani l lar ,  antes de poner

en marcha el  motor.  En caso de la
no observaci5n de esta adverten-
c ia,  las cuchi l las de azadonar
podrian ponerse en marcha al

arrancar el motor,
. ocup.ar la posici5n de t.abaio

detras del aparato al poner en
marchä el motor y suietar el ma-
ni l lar .

a Pars todos los trabaioi cl,aztdo-
ner dab€ utiljzarsa ol capo da
protccci6n.

. Dasco cler al motor para lim-
pirt la! cuchillas.

pa7. a..da 505,
tipo con motor SOLO Ö,abl liatlrpo'
{Par6 ol lipo 506, siocuci6n con
rnotor Erio€B y Stretton da 4liampos,
v6äß€ inttrtrccionas de sorvicao 34"
p€rtda3 pars el mopr).

nlt
eil ovisionamiento do combut-
tibl€:

Les reco(Endamos no usar
qasolina exlra Porgue eslo Puecle
dan-ar las iuntas al carburador o
al riotor. Usar una mlxtura
Gasol ina-acei te en connecci6n
con Gasol;na 4o.rndl solamente.

Utilizär e)(clusivamente mazcl6 para

dos tiempos,

Proporci6n de mezcla:
Recomendamos una mezcla en la
proporciön de mäx.40:1.  En este

caso debe ulilizarse un aceite espe-

cia l  para dos t i6mPos, debidndose
observar estricta.nente l3s insituccio

nes de mezcla del  fabr icanre

Instruction de rodaie Para
motores de dos tiemPos
Use para las Primersa 5 horas

mo2cla de combust ib le 1:25 (4 %

acoi ie) .

En caso de qu€ no s€ disponga de

acoite espscial Para dos tramlros,
pued€ hacers€ tambiän la mezcla

combust ib le.acei te ut i l izändose un

ac€i te de marca para motores del
grupo SAE 30-50. En est. ca!o, la

proporci6n de mezcla debe ser de

1:25 (por e jemplo,  5 l i t ros de gasolr '

na normal  Y 200 cc de äcei to l .
L lenar e l  combust ib le s6lo en recip i '

enres l impios y ut i l izar ,  en lo posib le,

|Jn embudo de tamiz Para el  aPro_
vis ionamiento.  Agi tar  b ien el  b idön.

Conlenido del  tanque del  motor:

aproximadamente 1 l i t ro,  suf  ic iente
para t  hora de serv ic io aProx

Arnnque:
1.) Antos d€ poner en marcha €l

rnotor, deb€ doacngGnafs€ la Pa-
Itnca de embrague {11) hacia
ebäio.

2.1 Abrir el gri fo de ga.ol ina {O)
(Oirar hacia la izquigtdal.

3.) Situar la palanca de sorvicio 112)
€n el motor en Posici6n

4,1 Actuar el PulJador , ,Gar" ( l3l

durante tanto tiempo hasta que

salga gasolina Por el orificio de
cäöurador (C).

5,) *car el pun'o do arranque (14)
hatta la P.inrota rai3t€ncia
porceptibl€ y tirar #Pidsmonto
hacia arriba (an 10 Posible Por
toda la longitud d.l cablo).
Repoti., on caao ngc€3ario, ena
operaci6n. so)tar el pufro ,irrnpre
con suaviclad.

6.) Dejar girar el motor por un corlo
Goacio d€ ti€.npo. Y luogo siluär
la oalanca de ssrvicio (12) 6n el
nümero de rovolucionos da6€ado -

alcrnc€ !6lec1or 6nlr€ ,,min" Y
..mr)(". Oe eita nranora qu€do
pr6eleccionado el n{lmero de
revoluciona! do trabaio.

lmoortanla
Con notor aün caliento dal antorior

D6pu6s d€ un cono perfodo de Pero,
d6be arrancrrs€ hall6ndos€ la palance
d6 servicio on Doiici6n ,,max". No
debo pulsarle el boton ,,gat" o .olo
dgun6 ve@s al no arrancar el motor
inrnediatamonto. S5lo de.Pu6s de
habor procedido al aprovisionami6n'
to con combu3tible, y hall5ndoso ol
dep6sito do g6rolina complctamante
vacio. debe apretars€ el boton ,,gas"
hasta oue d ca;bursdor vullva a
6tar lleno.

Paro del motor

Pulsar €l boton de cortocirctrilo (l5l

hasta el paro completo dol ntotor.

Cerrär ol grifo de gasolina. En cäso,

do puesia tuera de s€rviclo de lä ma-
ouina Fr un periodo mä5 largo,
debe @rrarso primero el grito d0 g5'

solina y 6iperara6 hasta qu€ al nro-
tor ao psrs. Dl a3tt manara wltaran
posterior6 diticultades dg arranqu€
por cau5a do 8@it! quc pu€da dopo_

sitari€ on los surtidor63.

Sorvicio pric.tico

Selecci6n do las rntrc+ret do trabaio
f l  f l .4):

Er imponanre que 6b dss v P{,tdB
cambiarso de marcha halländos6 el
rmbrague dcaambragedo (la P6lan-
ca de ombrague (11) d€bs hsllaße
dcangranada hacia abaiol

la Marcha psra telrono duro y lrabajo
do azadonedo basto:
Engranar la palanca de cambjo
(16) hacia arr ibä

2a Marcha p6tä terreno argßodo Y
trabaio do szadonado fino:
engraoar la palancs d6
cambio {16) hacia abajo.

Advenencia

Al ti.ar l€ prlanca de ombraguo 111)
hacis arriba angranändola .n aoguida,
se ßtablacs una uni6n sccioneda por
reprto dr groveded ontra el nptor y
las cudrillas lpor m€dio da polea do
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tonsi6n en la correa rraperoidal d6l
6ogranaje) y lar cudrillas empiezan a
girar, Si s€ desengrana l€ palanca de
embrague hacia abaio. se interrudpo
6sta uni6n y las cuchill6s se dEtionen.

Azadonado:

El movjftiento ad€lante de la m5-
quina queda refrenado por la espuela
(17). Lä prolundidad de azadonado
pueda aiustars€ por medio del dedo
do espuola. Cuanto m6s baio se halla
el dedo dt espuela, lanto '')äs profun-
damont€ se introducen las cuchilla!
en 6l suelo. El a,urte puede variarse
s6gün laa condiciond del suelo y el
aiuste €5 correcto si so puede llevar
le mdqu;na por medio del manillar
sin que sea necesario hacer un gran
esfuerzo,
Para llevar la azada comar la ma-
ni l la de sopone {27) con la mano
izquierda y el puio+srrella {3) con
la mano derecha, estando al lado
izquierda de la mdquina {veas€ i l .} ,
por no tocar al escap€ caliento o a
los rotores por inadv€rtencia.

Servicio y mantenimiento;

Degpuds dscada ciclo de trabaio de-
beria limpiars6 la mäquina V en €6p€-
ciEl las cuchillas. Prove6r, de vez 6n
cuando, las partgi m6vil€s exter;ores
doaceit€ ograsa. Por lo menos una vezal
a6o - y 3i se trabaja on terronos ieoos,
dor vocas - d€ber6 quitars6 l€ cubi€na
dt la corraa trapezoidal {t8) y l im-
piano la corroa iituada pordebaio de

dicha cubiortä. Con gsta miSma oca-
si6n puede proveerse el ci€ de la po-
lea toniora de un poco de aceite,
Todar la, demäs p€rles dob€n p€r-
runecor libr€s de aceite y d€ grasa
ya quo de lo contrrrio ia porrudicaria
Iunci6n de las correas traD€zotdal€s.
Nivel de aceite en el mecänismo y
cambio de aceite Verilicar de vcz en
cuando hallSndose la mäquina en po-
sicion hori20ntal.  El nivel de aceite
deb€ coincidir con el ori f icio d€ rel le-
no (8). ut i l izar para el post€rior
rellenado a6lo acsite eapecial lubri-
ficante para engranaje {por ejemplo,
ESSO Spartan EP 150).
El aceite debe cambiars€ desou6s de
10 horas de trabaio, y luego cada 100
hoaas, en estado aün caliente de s€r-
vicio, Para oste c€mbio pueden oui-
tarse el torni l lo de purga (191 V el
torni l lo de rel leno {8). Se rec!mienda
€simismo lavar el interior de la c6ja
d6l mecanismo con g€soil o similar.

Mantener abierto y libre de sucie-
dad cl taladro de ventilaci6n.

Ajust d6l cabl. Bowdon do
gmb.aguo

1.) Cable Bo!,vden de embrague (2' l) :

Halländose la p€lanca de ombrague
dosengranada hscaa abajo, dobe
€xistir en su extremo !n juego
de aprorimadament€ 5 mm. Un
roajust€ pugdo ltoctuarse on !l
axtremo de tracci6n {lado c€mbio
d€ rnarchas) Dor medio de un
tornillo d. aju.t€ (251.

SorYicio y nrant€nimiento para
el motor SOLO de dos tiempos

Limpiar regularment€ el filtro de
aire: Cluitar la rao6 del liltro {20).
Sacudir v pur0ar el canucho filträn-
te. Si el tiltro es muy sucio, d€be
lavarse con gasolina u otra soluci6n
d€t€rgonte y lu€go secar. Los filrros
completamento obturados o daia-
dos debon s€r sustituidos. Al volver
a ensamblar el filtro, d6be prestars€
atenci6n quo 6l cartucho tiltranto y
la raps del fihro cierren herm6tica-

Sustituir el filtro de combusrible
(entre el dep6aito y €l carburadorl
en caso de alimentaci6n deficienre,
En €ste calo dobe o.astarse sten-
ci6n a la correcta direccir6n de mso.
[iantenär siempre limpia la chapa
centrif ugadora colocada por enciryte
clel motor para garantizar uDa per-
fe(a ontrsda ds aire dg rafrigsra-

Mantenor limpio el \rarillaje de regu-
lacion y €l muelle d€ requlacidn
- Prestar atenci6n d6 no deform6r-
,o5 oi deajustarlos.

Trabaios de mantenimionto m6s
important€s qu€ puedon s€r
roalizados por el propietario

1.) Montaj€, dosmontaje o sustiru-
ci6n d€l r63orte do arranqu€:'
Desmontar el caDot del motor
- desrnontar el pu-no do ar@n.

que y la pl5c5 conductora do
ceble. Ratirar el arrsncador com-
plato d6l oie. Oosatornillar 3 tor-
nillos en la cubiarta y a€car @n
cuidado el rcsone de srranouo.
Colocsr ol nuavo ro,one de ^ l.
qua (puad6 adquirirso on lor i*lo-
r€s y tieMas d6 servicio SOLO)
en la pol€a (en rcntido de las agu-
ias dol .eloi); calar el corch6t6
€xtarior en una de 'as claviias,
guia e introducir €l resorte enro-
llado mediante presidn sn ls Dolea
desprendidndose la arandela de
alambro que sirw de s€guro. En
caso d€ q\rs el regorta se hava
abi€rto, e5 decir, si no €stä armada
prevaamehte, el @rchete de resor-
t6 ox(orior debe calarse en la cla,
vii€{uia izquierda enrottindolo
dosde el txterior hacia ?l interior
on €i s€ntido de las aguias del relo,.
El oxtrorio int€rior del rosorte se
rntroduce en la .aja del manguito
de retonci6n y a continuaci6n
vuelve a atorni l larse la cubier ta,
Introducir  e l  arrancador complo-
ro sobre el  e ie g i rando, con ayuda

'de un dottornillador, el manguito l
en su part€ intorior de tal man€ra
que6l  arrancador pueda intrcF.  I
ducirse hasta el  loDe. Oesl izal  ,  ' i

mismo t i€mpo el  resor i€ de alam- ;
bro que sobresäie en la rueda den- J
tada de plistico, sobre la guia en i
et dgp6sito de combusiible; mon-
tar  s l  mangui to d istanciador y la
chapa{uia dg cable.



clor cuando s9 arma el resorte, Coger
con la mano izguierda el extremo del
cable y pretensar el resone con apro-
xamadämente 2 revoluciones en el
sentado c.ntrario de las aOu,as del
reloi. Volver a montar el capot del

Arrn el nrorta da rrranqua

Arroll.r 6l-c€bls de arranquo firm€-
.nento on 16 Folc.- Aprarrr €l Pii6n
haciä 16 i:quierda con dYuda d6 un

contra la poha do tal
qu! ol pi;6n no pu€da on0.anar

sn el dantado d, le rueda dl vanlile'

Aiust€ dol c.rburadol

El  motor SOLO ha s ido ver i facado y
ajustado en la fäbrica. Si en cäsos de
excrpci6n se desea un reaioste (por

eiemplo, d6 la marcha en vacio) de-
bo proc€deße de la manera siguien.
te:

Tobera de ai re de ra lent i
Torni l lo  tope de ra lent i
Taladro al iv iadero
Grafo de Gasol ina

Ponor en rYrarcha el moto. v 6perar
que i€ caliente duranta unos minu,

tos, en rnarcha en vacio (..lnin"I_

Controlar y corregir ev€ntualrnente
el aiuste del tornillo A {tobera p€ra
rnarcha en vaciol. Parricndo dc esre
aiuste b6sico (= aprox. 3/4 r€vol.l
girar un poco hacia la izquierdo o
hacia la deradra hasta que se
alcance el rniximo nürnero de rsvo-
lucrones alcanzable en marcha en
vac'ro, En caso de que el ntmero de
revoluciones sea derüsiado elev-ado.
sb reduce girando el tornillo B {tor.
rfllo de tope) hacia la izquierda; en
caso de que sea demasiado reducido,
tirar el tornillo hacia la d6recha.

Instrucciones para el almacenar€

Si no se ut i l iza e l  motor durante un
peri'odo nds largo (por ej€mplo, du-
rante el invierno), debe procederse
de la torma siguiente:

I  - l  L impiar  cuidadosamente la azada.
No lävar Dunca el rrptor con un
chorro diredo de agua.

2.) Dejar tuncionar el rnotor, hattän-
dose el grito de gasolina cerrado,
durante tanto tiempo hasta que
el carburador est6 vacio y que el
motor pare automitic€rnente .
(por e l  hecho de que ta gasot ina
se evapora, puede clarse la posi
b i l idad de que evenruatea resi -
duos de ac€ite de la mezcla com-
bustible-ac€ite obstruyan los sur-
l idores).

Desätorni l lar  la buj ia e int rodu-
ci r  aproximadamente 5 cc de
aceite anticorrosivo o aproxi-
mirdamente 10 ccm de aceate
oara fiKrtores en la cimara de
ci l indros ä t räv* del  asienro de
la buiia, Hacer girar el motor al'
gunas vec6 y volver a colocar la
buiia.

4.1 Cubrir el rnotor y almacenar la
azada en un lugar s6co.

5.1 Ant6 de volver a poner en rnilr-
cha el motor, se recomienda des-
atorni l lar  la buj ia,  hacer g i rar  6 l
motor a lgunas vece5con ayuda
del arrancador y limp€r la buifa.

Montaie de la rueda de
transporte

La rueda de transporte (231 que
pu€de auministrarse como accesgrio
se atornilla por medio dg una placa
de montaje desde abaio en la caia
del mecanisrno frcntal. Lä rueda de
transporte va acompafr'ada de dos
rorni t los de suieci6n {24) para esta
op€raci6n. Durante el trabaio ds aza'
donar, la rueda de avance puede
sacarse del manillar y girars€, si asi
se desea, hacia arriba por 18Ov y

B
c
D
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Allgemeln6 Rlchtlinlen
lUr dle Bestellung von Orlglna'l SOLO Ersatzteilen:
Ersatztellbastellungon sind an die SOLO Verkaulsnied€rlassung
od6, Generalvertretung zu richtet.
Voraussetzong tür eino reibungslose Erl€digung lhrss Auftrags
sind lolgende Ahgaben:
1. Ersalzteil-Bgstellnummer
2. gewonscfite Anzahl
3. Typenbezoichnung des G€räts
4. gewünschtg Versandart
Di€ Lieferung €rlolgt im Rahmen uns€ror allgemEinsn
Verkauts- und Lielerbedingung€n.
Diese Ersatzteil l ists ist für Lieterumlang und Ausslattung von
SOLO Erzeugnissen unverbindlich. lm Interesse der t€c*tnischen
W€iterentwicklung bl€ib€n Konstruktionsänderungen
vorb€haltsn.

Dlroctlve3 g6n6rales pour les
commandes de plöce3 do recfiange d'orlglne SOLO:
l l  esl indispEnsable de pr6cis€r dans toutes les commandes
de piöces :
1. - l€ num6ro de r€f6renc€ d€ la DiÖce
2. - la quantit€
3. - l€ typo de la macfiino
4. - le mode d'exD€dil ion
Le3 livraisons sont etl€ctuees dans l€ cadre d9 nos
conditions g6n6ral€s de v€nt€.

I' l fi.| 
Toutes modilicatlons r6sorv6€s.

J

General Dlrecllons
tor orderlng orlglnal SOLO Spare Parb:
Spare Parts orders ar€ lo be olaced with the SOLO Sales
Branci or SOLO Distributor.
For correct and dil igent processing ol your order,
please give the lollowing intormation:
'1. SDare Part number
2. Ouantity
3. l/odel and serial number
4. Shipping inst.uclions
Delivery is made in accordancs with our g€n€ral sales and
delivery conditions.
This Spare Parts llst is non-commitlal for us wlth regard lo
delivery and layout ot SOLO products. In favour ol lec+tnical
improvements, design modiflcations arg subj€ct to cfiango
without notico.

lnstrucclone3 generales
para pedlr piezas de recamblo orlglnales de SOLO
Dirigir todos los pedidos de pi€zas d€ rgcambio a los servicios
de venta SOLO o a la represontaciön general d€ SOLO.
Para que podemos suministrar su pedido sin dit icultades,
les rogamos nos indiquen:
1. Nümero d€ pedido d6 la pisza de recambio
2. Cantidad
3. Tipo del aparato
4. Forma de envio deseada.
Nuestras condiciones general€s d6 venta se eloctuan segün
es norma en nugstro ramo.
Para suministrar y equipar nuestros productos, no nos
comprometemos a atenernos ünicamentg a nuestra l ista de
piezas de recambio. En el inierds del desarrollo l6cnico,
nos reservamos sl derecho de etectuar modificaciones.
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Bsi Typ 506 rnit  4-Takt 'Moto' sieh€ Motor_Ersatzt€i l l iste der Fi 'ma Briggs & Stratton
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Bi ld-Nr.  Besr. -Nr.
Pos. Nr. Ord€r Nr
Pos No No. de Cd€

20 @ 273
22 00 381
2200 97
23  00  115
00 &a t00
00 84 203
23 00 358
27 00 213
oo 10 193
00 34 114
20 a1 211
23 00 242
o0 to 1,t3
00 20 102
20 61 225
00 71 163
0 0 r 1 1 8 0
00 73 189
20 43 495
oo 72 111
00 34 107
23 00 215
20 4A lU
20 4A 253
20 31 458
22 00 380
22 00 407
oo 31 226
o0 53 r29
22 00 377
00 52 161
00 52 166
25 00 322

soLO
2-Takt-Motor

Moror 29
Büchsenzyl inder N'
Buchs€n2yl indcr Ur
Zündker.e W 95
Zündkappe
Schutzkappe
Vergas€r
Krafrstoffhahn
Zylinderschräube 6x25
Federr ing A 6
Vergasefdichtung
Ansaugkrümm€r
Zylindersch/aube 6x 15
Sechskantmutter  M 6
Vergaserdichtung
Drehzahl feder
Sechskantgchraube
Anschlagfeder
Bedienungshebel
Tel ler feder
Federscheibe B 6
Spule-Polblech
Kolbenr ing N.
Kolbenr ing U.
Kolbenbolzen
K o l b e n  N ,  Z B  l e n t h .  p o s . 2 1 l
K o l b e n  U *  Z B  l € n t h .  p o s . 2 t )

Pleuelbuchse

Getei t te Hutse
Strer fen (35 Nadetnl
B e n z i n l i l t e r

soLo
2-cycle-Engine

Er|gino, A.ry.
Cyl inder N'
Cyl inder U'
Srrark Plug W 95
Spark Plug Cap
cap
Carbu16tor

Fill. Head ScGw
Spring Ring
Ca.burero. Ga5ket
Intake Elbow
Fijl Head Screw
H e x -  N u t
Carbureior 6a5ket
Spr ing
Her.  Screw
Spr Ing
Control  Lever
Disc Sprrng
Sprrng Warher
Laminat ion
Piston Ring N.
Piston Ring U'
Piston Pin
P i s t o n  N ' ( i t e r h  2 1  i n c l . l
Piston U. { i tem 21 inct . )

Wri t t  Bushing
Connect ing Rod.
Sleeve
35 Needtes
Fuel  Fi l ter

soLo
2-temps Moteur

Motour, cpl.
Cyl indrs chemi3€ N'
Cyl indre chemis6 U*
Bou0ie w 95
Capuchon d€ bosgi€
Capuchon
Carburatau.
Robinet  d 'oss€nc€
Vi!  T.C.
Rondel le 6 last ique
Joint de carburateur
Coude d 'aspirät ion
Vis T.C.

Jojnt  de carburateur
Ressort rotalif
V i s  T .  6 P .
R€ssor l

Ressort plat
Rohdel le ( i lasr ique
Noyau d ' indui t

soLo
2-tiempos-Motor

Moior, mont.
C i l i n d r o  N '
C i l i n d r o  U '
Buj ia W 95
Cap€ruza del encondido
Capuch6n protedor
Carb|,rador
Gri to gasol ina
Torni l lo  c i l indr ico
Ani l lo e lästaco
Jsnta del carburador
Codo aspiraci6n
Yofnillo cilindftco
Tuerca hexagonal
Junta del carburado.
Muel le de revoluciones
Tornil,o hexagona,
Muel te de rop€
Palanqui la mando

Arandela etäsr ica
Chapa de bornei de ta bobina

Segmenl de pjston N' Segmenro de Ömbolo N,
segment de pis lon U'  Segmento de ömbolo U.
Axe de p;ston psrno c,€l dmboto
Piston N'  cpl .  lcomp. pos.21l  p isron N. mont.  (pos.  21 inct . )
Piston U+ cpl .  (comp. pos.  21) p is lon U'  mont.  (pos.  2,  jnc l . )

:9.1: ' l l  . .  . .  Orsco de conracro
uourrle da bielle Casqu,Io butdn d; bieta

gieta

Y-o: ' l re casqu, i to
rcArgurrres :5 Aguias
Frr l r .  a carburant  F i t t ro de qasotrna

I
4

7
8
9

1 0
1 1

1 4

1'l
1 8
1 9
20
21

23

lt4l 25

21

29

'Bei E6rettung Größ€n-
kennzeichnung N odor U
aul Zyli^det undloalel
Kolben beächten.

'Wh€n ordering ptease
taka notic:e of the size
code N or U on cyt ;^der

'En cas de commande fa i re
attention ä la härquc de
grandOur N Ou U sur le ry-
l indre et /on le p iston,

'Eu caso de pad;do sirvans€
notaf ia marca de tamöno
N o U en el  c i l indro y/o
Pinon.



30
3 1
32
33
u
35

Bitd-Nr Best . -Nr.
Pos.  N.  Order Nr
Pos No No. de cde

00 64 139
oo  33143
20 12 309
20 61 244
00 34 150
00 10 269
27 00 191
o 0  1 0  1 1 7
00 34 156
00  35  13 r
00 62 143
o0 36 12s
o0 36 r23
00 63 120
23 00 214

oo 34 126
o o  l o  1 t 9
00 65 201
00  | 0  r53
20  13  193
00 69 185
00  11  t 82
20 43 501
o0  34  1 t7
oo ro 223
20 74 454
oo  72  119
20 48 197
00  72  118
20 36177
20 12 241
oo 55 212
20 43 499
20 74 457
20 36 214
20 74 4AA

soLo
2-Takt-Motor

S c h l a u c h  5 x 1 . 5
Drsianzscheibe
Unrerbrechernocken
K urbelgehausedichlung
Federrang 6
Zyl inderschraube M 6x40
Tank

Zyl inderschraube 4x8
Fede..tn,g 4
Sicherungsblech
R-R Ins

Tänkverschluß
S c h m i e r f i l z

Eosch Nr.  1 237 O13O44
Federscheib€ B 4
Zylrnderschraube 4xl0
Dosenklemme
Zylrnderschraube 6x10

Schraube {Rechts l . )
Abzi€hblech
Federr ,ng A 8
Zylrnderschraube 8x20
Kappe

Schleuderblech
Tel ler{eder
Verbindungsstange
Sei lbüchse
R ing
Sei l führungsblech
Knopf
Tuplerstange
Windfahne {Rechts l . )

SOLO
2-cycle-Engine

Spacer
Breaker Cam
Crankcase Gasket
Spr ing Fl ing
F  i l l .  H e a d  S c r e w

F i l l .  Head Screw
Spring Ring

R Rang

' fank 
Cap

Gräese Fel t
Conract  Break€r
Eosch-No 1 231 O13 O44
Spr ing Washer
F i l l  Heaci  Screw
Cable Clamp
Fi l l .  Head Screw
Shroud E ngine
Sr icker
S c r e w  ( R . H .  R o r a t i o n )

Spr ing R Ing
Fi l l .  Head Screw
cap
Disc Spr ing
Centr i fugal  Screen
Disc Spr ing
Connect ing Shaft
G u i d e
R i n g
Rope Guide Plate
Button
Connect ing Shaft
A i r  V a n e  { R . H . }

soLo
2-temps Moteur

Rondel le d 'öparsseur
Came de rupteur
Joint  de carter  moteur
Rondel le € lasr ique
V i s  T . C
R6servoir  ä carburant

V i s  T . C .
Rondel le ( t lasrrque

Jornt  bague
Couvercle de lermetur€
Eouchon de raservorr
Feu t re de graissage
Interrupreur Eosch'
N o .  I  2 3 7  0 1 3  0 4 4
R o n d e l l e  f l a n r q u e
V , s  T C
S e r r e  f r t
V i s  T . C
Capot du moteur
E t i q u e i r e
Vis ( rotat ion i i  dro te)

Rondel l€ a last ,q ue

Capuchor

Töle de project ion
Ressort  p lat
Tig€ de raccordement
Guidage
Bague
Töle de guidage de cäble
Bouton
Tige de raccordement

soLo
2-tiempos-Motor

Tu bo
Arandela de separacro^

T o r n r l l o  c i l i n d r i c o
Däposi to

T o r n i l l o  c i l i n d . i c o

Chapi ta de sguldad

Tap6n c iep<isr to acerre
Fiel t ro de engrase

A o s c h  N o .  1  2 3 1  0 1 : . \ O 4 4
Arancie la e lJst ,ca
T o r n r l l o  c i i i n d r c o

Torni l lo  cr l inc l r  rco

E  t i q u e t a
T o r n r l l o  ( g , r o  d . l e , e c h , , )
Placa de er  t racc, . in

- T  
o , n ,  l o  c i l r n d ' , c o

Chapa proteccion

Var i l la  de bander i ta
C a s q u r l l o  d €  g u i a

Chäpa de la gura de ra cLrer. l t

Boton
V a r i l l a  d e  b a n d e ( l a
Bandenta lderechaJ

,(1

36
31

39
40
41

43
44

45
46
47
48
49
50
51
52
53
g
55

57

60

u
65



Bi ld 'Nr.  Best . -Nr.
Pos.  Nr.  Order Nr.
Pos.  No. No. de Cd€.

soLo
2-Takt-Motor

Lüfterrad
Wel lendichtr ing
Nadelhülse
Federr ing 8
Zyl inderschraube 8x40
Zyl indeßchraube 8x35
Hebel
Kondensator
8osch.Nr.  1 217 33O 050

(enth.  Pos.  74 87)

Startersei l  4 6 1o5o lang
Stanergr i f f
Rückzugfeder
Scheibe
Ritzel  lBechts l . )

Scheib€
Buchse {Rechts l  )
Scheibe

S e i l r o l l e  { R e c h t s l . }

AnschlagloPf
Druckfeder

Luf t f i l rer  Oberte i l
'  

P lat te (Kunststof f

60x89x0.5 mml
L u l t f i l t e r
Luf t f i l ter  Untel te i l  ZB
( e n t h .  P o s .  I  1 2 )
Distanzhülse
Kurbelgehäuse Zünders

soLo
2-cycle-Engine

Fan Whe€l
O i l S e a l
N€edl€ Bush
Spr ing Ring
Fi l l .  Head Screw
Fi l l .  Head.Screw

Condenser
Bosch-No. 1 217 330 050
Starter ,  assY.

l i rem 74-87 incl . )

Srarter Rope

Srarter  Gr ip
R€wind Spr ing

Sprocket  lR.H. Rotat ioni

Bushang

R H Rotat ionl
Bush;ng
Spr ing
Spr ing
Fi l ter  Cover

F i l t e r  H o u s i n g
( ; t e m  1 1 2  i n c l . )
Space Sleeve
Crankcase,  lgni t ion
Side

soLo soLo
2-temps-Moteur 2-tiempos-Motor

67
24 00 179
@ 54 177
00 52 165
00 34 164
00 10 232
00 10 241
20 74 444
23 0{) 155

26 00 177

00 63 't 52
20 74 454
00 73 190
o0 31 378
2014 494

00 31 24r
20 45 309
oo 31 242
2074676

20 45 492
00 70 216
00 73 203
20 73144
20  76  119

20 4A 241
25 00 364

0 0 3 3 r 3 7
21 00 235

Turbine
Joint  d 'a.bre
Roslemenl ä aiguillss
Rondel le ä last jque
Vis T.C.
V i s  T . C .

Condensateur Bosch.
N o .  1  2 1 7  3 3 0  O 5 0

(comprend pos 74-87)
Cäble de tanceur
Poign6e de lanceur
Ressort  de rappel
Rondette
Pignon ( .otat ion ä
droi te)
Rondel le
Bague
Rondel le

Po! l ie ( rotat ion

ä droit€l
D o u i l l e  d e  b u t 6 e
Resson

Couve.c le du f i l t re

F i l 1 . 9  ä  a i r
Cartgr  du f i l t re
(comprend pos.  I  l2)
Doui l le d 'äcartement
Carter  moteur,
cöte al lumage

Rueda vent i lado/
Retdn
Casquillo cojinete aguias
Ani l lo e läst ico
Tornal lo c i l indr ico
Torni l lo  c i l indr ico
Palanca
Condensado.
Eosch-No. I  217 33O 050

(pos.  74 87 incl . )
Cuerda arränque
Puäo del  arranque
Besorte retro€eso
Arandela
Pi-non (g i ro a derecha)

Casqui l lo

Roldaha {gi ro
a ilerecha'
Casqui l lo

Tapa del  f i l t ro
Chapos

F i l r r o  d e  a i r e
Alojamiento del  f i l t ro
( p o s .  ' l  l 2  i n c l . l
Casqui l lo d istanciador
Caja del  cambio,  lado
delencendido

f,\68'.'u 769

70
7 1
72
73

14
75
11
79
80

81
a2
83
84

85
86
a1
88
89

Gl'o
9 r

92
94
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Bei Typ 506 mir 4.Takt-[ ,4otor si6h6 N4otor-Ersatztei l l iste d6r Firma Briggs & Srratton
For model 506 with four-stroke ongino s€e spare parts list of N4essrs. Briggs & Stratton
Pour typ€ 506 a\cc moteur 4 temps voir list€ d€s piäces de rechange des Ets. Briggs & Stratton
Para tipo 506 con motor de cuatro ti€mpos v€ase lista de piezas de recambio de la casa Briggs & Stratton
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Eild-Nr. B6st.-Nr.
Pos. Nr- Ordor Nr.
Pos. No. No- de Cde.

oo72121
00 66 188
23 00 284
20 12 359
00 52 154
00 64 326
20  | 1494

20 61 210
20 61 140
25 00 343
00  10199

00 31 355
00 75 108
0 0 1 0 1 9 4
oo 55 r16

00 31 218
20 43 498

00 3() 100
20 74 507
oo 42 234

soLo
2-Takt-Motor

Tel ler l€der
Kab€l tu l le
Kurzschlußkabel

Lagernadel 2x6
Schlauch
Kurbelgehäuse Abtr i€bs.

Zyl inderdichtung
Auspuffd ichtung

Zylinderschraube AM

Ausgleichschsibe
Scheibenfeder
Zyl inderschraube
Kolbenbol2ensicherung

Anlaufscheibe
Kurzschlußblech

Scheibe
Knopf
Paßhülse

ZB = Zusamrnenb€u

soLo
2-cycle-Engine

Disc Spr ing
G romm€t
Sho.t  Circui t  Cable
Crankshaft
Needle
Ftosa
Cränkcale, Drive Side

Cylrnder Gasket
Muff ler  Gasket

Fill. Head Screw

F.H. Scr6w
Pislon Pin Retain ing
Ring

Contact  Plate,  short
c i rcui t

But lon
Spacer Sleeve

Assy.  = 4t t " .O,t

Ressort plat
Pas.e. f i l
Cäble court-c i rcurt

Aigui l le

Carter moleur, cöt€

Jo'nt  de cyl indre
Joint  d 'dchappement
Echappement
Vis T.C.

Bondel le
Clav€tte
Vi .  T-C.
Ar16rage de I 'axo
de pisron
Rondol le
Plaque de

B o n d e l l e
Bouton
Doui l le d 'ecartement

Mang! i ro de cable
Cable corto c| rcurto,

Aguja del cojinete

Caja d€ cambio, lado de
sal ida de fuerzo
J u n t a  d e l  c i l i n d r o

Sr lencaador,  monl .
Tornillo cilindrico

Chaveta
Torni l io  c i l indr ico
Anillo de seguridäd

Chapa de corto

Boton
C a s q u i l l o

SOLO soLo
2-temps-Moteur 2-tiempos-Motor

,s
95
96
97
98
99

100
102

103
104
1 0 5
r06

107
108
109
1 1 0

1 1 1
1 t 2
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f i )3

B r l d ' N r  B e s l ' N r '
P o s .  N r .  O r d € r  N r '
Pos.  No. No. de Cde

31 (x) 180

(x) 42 204
d) r0 269

(xt 10 r33

00 34 107
(x) 52 2oa
00 3t 3€7
00 31 365
00 50 108
0o  55  113
oo 61 't2z

00 31 347
oo  16126
(x) 52 209
00 52 210
m 55 215
00 54 209
33 00 148
@ 10  252

34  00160
oo75124
00 3{} 103
(xt 34 121
00 z) 113
oo 57 178
33 00 146
(xt 31 370
3{t 3a 315
@73252
o0 3() 108
qt 55 192
o0 r5 22E
30 31 797
30 31 801
3() 42 450
fl) 18 183

Getriebe
Gehäuse
Hauprgehäuse
{enlh.  Pos.  2 4
Paßhülse
Zyl inderschraube
M 6 x 4 0
Zyl inderschraube
M 6 x 3 0
F€derscheibe B 6
Axialnadel lagpr

Anlaufscheibe
Ri l lenkug€l lager
Axialsicherungsring
Dichtr ing
Paß6cheibe
Verschlußschraube
Nadelhülse
Nadelhülse
V - R i n g
Wel lendichtrang

Zyl inderschraub€
M O x 2 0
Keilriernensc'leibe
Sch.ibenteder
Sch6ibe
Federscheabe
Sec'hskantmutter
Kei l r iemen 1O x 718 Li
Schaltung vollst.
Schurzschoib€
Schn€ckgn$€ll€
Biegetader
Sch6ibo 5,3
Axial -Sicherungsr ing
Gewindest i f r
Schal twel le

Laoerblech
S c h r ä u b o t l r 6 x 1 6

Zuofoder
Palikerbstifr 6 x 16
Mororplarte (2'laki)

Gear
Hossing
HOUSrng
l i lem 2-4  inc l . l

Bush
F. H. Screw

F. H. Screw

Spring Washer
Needle Bear ing

Bal l  Bear i rE
Circ l ip
Ga5ket

Screw
Bush
Bush
Ring
Oi l  Seäl
Dr ive Shaft
F. li. Scrow

Spring W6her
N u t

Grar change

Sprin0

Circ l ip
Pin
Gear ShaIr

Plare
Screw
Srick€r
Spr ing

Flang€ (2'takt)

R educteu r
Carter
Carter
(comprend pos 2-4)
Doui l le
V i i  T .  C .

v ie T.  C.

Rondel le e lasrque
Roule.nent  ä a igui l les
Rondel le
Rondel le
Roulement ä b i l les
Cl ips d 'ar .6tage

Rondel le

Dou, l le
D o u i l l e

Joinr  d 'arbre
Arbre de comrnande
v i s  T -  C .

Poul ie,  cpl .
Clavette
Rondel l6
Rond€l le e lastrqu€

Courroae
Changern€nt de vlt€sse

Rondel le

Bessorl
Rondel le
Clips d'arr€rage
Gouion
Arbrc ds commande

TöIE

Et iqu€t te
Ressort
Goujon
Flasq\re (2-taktl

Engranaje
Caia

Carter
{pos 2-4 ißcl.l
Caaqui l lo
Torni l lo  c i landrrco

Torni l lo  c i l indr ico

Arandela eläsraca
Cojinete de aguta5

Arendela
Cojinete de bolas
Ani l lo segui idad
Junla

Torni l lo
Cdqui l lo
Casqui l lo

Retön
Eje pr inciPäl
Tor^ i l lo  c i l i .dr ico

Pol€a agargantada
Chaveta

Arand€la eläst ica
Tuerca exagonal
correa en V
Mectnismo de embrägue

Arbol  de torni : lo s in f in

Arandela
Ani l lo segur idad
Pasador
Eje del carnbio
Eje
Chapa

Etiquela

Brida (2-raktl

1 6
1 1
1 8
1 9

5
6
7

I
1 0
t 1
1 2

'14

20

23

26

30
31
32
33
34
35
36
31

39
40

Gt ;s

o0 69 316
00 71 178
@ 42 219
53 00 25r
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41

Bild-Nr. B€st.-Nr.
Pos. Nr. Order Nr.
Pos. No. No. de Cde.

Getriebe
Gehäuse

Keil ri.monscheib€ (T.505l
K6i lriemonicheibe (T.506)
Abd€ckbl€ch {Typ 505)
Abd€ckbloch (Typ 506)
8ou/donzug, Kupplung
Sch€ib€nI6dor
Sec-h sksntsch ra ut €
M 8x' l6 {Typ 5051
Secfrskantschraube
M 6 x 25 (Typ 5051
Federscheibo B 6
(Typ 50S)
F.derschoibe B 8
(Typ 505)
Fächerscheibe A 8,2
(Typ 505)
S t i f t s ch raubcMSx30
(Typ 506)
Fod€rring A 8
(Typ 506)
S t i f t sd l r €ubeM8x25
(Typ 506)
Scheibentedor (Typ 5O5)
Schoib€nf€dor (Typ 5061
Sodlskantschraube
M 10 x 22 (Typ 5051
S€chskantschraubo
3/8" (Typ 506)
Sch€ib€
Federsch€ib€
Sicherun$blech
Dichtr ing
Hebel
Sicherungsscheibe
Bügel
Schalth6bel
Sicherungsscheibs
Sechskantmutter M8
Schutzkappe

Gear
Housing

V-lrelt pull€y (rnod. 5O5l
V-b€lt pulley (mod. 506)
Cover plate (mod. 505)
Co\,sr plat8 (mod, 506l
Bowdan Ceble
Woodrutf Kgy
H€x. Scrow
tmoo,5u5l
Hox. Scrgw
(mod.505)
Spring Washer
(mod. 505)
Spring Wa3har
{mod. 505)

{mod. 505}
Screw
(rnod.506)
Spring Ring
(mod. 506)
Scr6w (mod. 506)

Key (mod, 5O5)
Key (mod. 506l
Hex. Scrgw

Hsx. Screw
{mod.506)
Washer
Spring Waaher
Salety Plate
Gaskot

Bracket

Nut
Plug

Rriducteur
Carter

Pouli6 (mod. 5051
Poulio (mod. 5061
Coiffe (rnod. 5051
Coiffo {mod. 506)
Transmission Bowdon
Clavetto
V i s  T .6P .
(mod.5O5l
Vis T. 6P.
{moo. c{rD,
Rondelle 6last ique
(mod.505)
Rondollo 6last iqu€
(mod .5051
Rondelle
(mod .505 )

(mod.506)
Rondelle 6last ique

Vis (mod, 506l

Clavelre {mod, 5O5l
Clavstte (mod. 5061
V is  T .6  P .
(mod.5o5)
V i s  T .  6  P .
(mod.506)
Rondelle
Rondell€ 6last ique
T6le d'arrat
Joint

Rond€ll6
Brido
Levaer
Rondelle
Ecrou
Eouchon

E ngranale
Caja

Polos agsrganiad6 (mod. 505)
Polea agargantada (mod. 506t
Cubiorta (mod. 5O5)
Cubierta (mod. 506l
Cabl6 Bowden
Chäv6ta
Tornillo exagonal
{rnod.505l
Tornillo exagonal
(mod.505)
Arandola alättica
(mod.5O5l
Arand€la €lästica
(mod.5O5)

(mod .505 )
Torni l lo
(mod.506l
Anil lo slast ico
(mod.506)
Tornillo (mod. 506)

Chav€ta (mod. 5O5)
Chavota (mod. 506l
Tornillo axagonal
(rnod.5O5)
Torni l lo exagonal
lmod.506)
/Arand€le
Arandela eEstica
Chapita de seguridad
JUnta
Pal€nc€
A.andela
Estribo
Palanca
Arandels
Tuerca
I apon

2 0 1 5 1 8 4
20 15 185
30 43 8s3
30 43 837
3A 00 218
00 75 128
oo 12 230

oo 12174

00 34 107

0/J:,/.124

00 34 186

oo 15 221

00 34 117

00 15 225

o0 75 108
o0 75 123
oo 12 233

oo 12 257

oo 30 129
00 34 102
50 43 85r
(xt 61 264
fi 42 451
00 55 101
50 36 264
50 74 705
00 55 103
o0 20 109
50 45 493

s1'
43
44
45

46

47

ß

49

5l

fq.,
54
55
56
57





Bild-Nr. gest.-Nr.
Pos. Nr. OrderNr.
Pos. No. No. d€ Cde.

r 50 43 835
2  0012115
3 00 34 107
4 00 20 102
5 53 00 276
6 00 94 135
7 50 74 370
8 58 00 236
I  q )  17  104

10 00 34 154
r,.  00 94 138
12 3a OO 220
13  50  33  126

14  00  30  111
15 50 33 109
16  50  33  127
17  ü )  28  116
18 s0 32 520
1 9  O O  t 2 1 8 9
20 50 't2 343
21 00 34 117
22 00 ' t2192

23 00 42132
24 00 30 103
25 53 00 191
26 59 00 583
27 00 94 166
28 59 00 541
29  00  12  185
30 00 34 128
31 59 00 579

Holm
Hacksatz

Schutzblech
Sechskantschraube 6 x 16
Federscheibe B 6
Sechskantmutter  M 6
Holmstück
Handgfitt 24 g

Holmbugel
S c h r a u b e M S x 6 0

Sterngr i l l
Heb€l
Spornführung

Scheibe I  l7
Spornf inger
Spornarm
[,tutter M 8

Support
Rotorset

Cover Plat€
Hex.  Screw
Spring Washer
Hex.  Nut
Handle bar lower part
Handle
C l i p
Händle bar upper part
Screw
Spring Washer
Star Knob

Depth Gange Guide

Skid gr ip
Skid gr ip arm
Nut

Support
Outil ä houer

Töle de protect ion
V i s T 6 P .
Rondel le ö lasr ique
E crou
Guidon inf6r ieur
Poignäe
Col l ier
Guidon sup6r ieur

Rondcl le 6 lasr ique
Poign6e-6toi le

Guide de l 'eperon
d€ protondeur,  cpl .
Rondel le
Tige de bdqui l le
Eras de bdqui l le
E c r o u
Pi6ce de pfession
V i s  T .  6  P .
Arrätage
Rondel le e last ique
V i s  T .  6  P .
Goupi l le
Rondel le

Poignee-etole
Suppon
V i s  T .  6  P .
Rondel le e iast ique
Ouri l  ä houer
(comp. pos.  32,  33,35)
Etoi le de binage c6tes gauche
Etoi le de binage c6te droi re
Rondel le
Coupi l le basculante
Interrupteur
Cäble
Rondel le

Goujon

cpr.  = comptet

Soporte
Juego de cuchillas

Cubierta protedora
Torni l lo  exagonal
Arandela elast ica
Tuerca
Mani l lar  abajo
Mango

Mani l lar  arr iba
Torni l lo
Arandela eliistica
Punosstre l la
Palanca
Guia del  espol6n

Dedo de espuela
Erazo d€ espuela

Pieza de compressiön
Torni l lo  exagonäl
Cuerpo de aiuste
Arändela eläst ica
Arandela exagonal
Pasador

Rueda
Soporte

Soporte
Torni l lo  exagonal
Arandela eläst ica
Juego de cuchi l las,  mont,
{pos.  32,  33,  35 incl . }
Est .e l le cavadora,  corta izq.
Estrella cavadora, cona derecha
Arandela
Pasador rebat ib le
Interruptor
Cables

Muel le
Pasador

mont,  = montaje

Spannstück Retainer
Sechskantschraube M 1Ox1 6 Hex.  Screw
Verstel lkörper Adjuster
Federr ing Spr ing Ring
S€chskanrschraube I  x  30 Hex- Screw

32
33
34

36

39
40
4 l

59 00 577
5!t 00 578
00 30 137
59 00 549
00 84 394
00 84 403
00 55 101
oo 70 217
50 31 821

S p l i n l
Scheibe
Laufrad
S1ützholm
Kreuzgr i f f
Träger
S€chskanrschraube

Hacksatz ZB
( e n t h .  P o r . 3 2 , 3 3 , 3 5 )
Hackwerkz€ug, l inks
Hackwerkzeug, rechts
Schei t te 10,5
Klappst i f t  ZB
Sch6l ter

Sich€rungsscheibe 4

Eolzen

ZB = Zusammenbau

Suppor l
Star  Knob
Supporl
Hox.  Screw
Spring Washer

( i tem 32,  33,  35 4nc| . )

T i n e  S t a r  R . H .

Toggle pin
Toggle swirch
Cable

Spring
Pin

Assy.  = Assembly



ft

fl

24

10
1 4
1 5
1 6

20

26

27



B6st. -Nr.
Ei ld-Nr.  Ord€t  Nr.

Pos.  Nr.  No. do Cd6.
Pos.  No. Rof. -Nr.

( - )

1
2
3

5
6
1

I
1 0'n
1 2

1 4

' t 7

1 9
20
21
22
23
24
25
26
27

23 00 356

00 55 206
05  10  511
05 10 537
05  10  517
05 10 462
05  r  q515
05 10 526
05 10 520
05  10  514
05 10 532
05 10 521
05 r0 528
05 10 624

05 10 522
05 10 523
05 r0 120
05  l 0  519
05 10 529
05  10  513
0 5 1 0 1 8 9
05  10  179
05  10  512
05  10  671
05 10 685
05 10 531
05 r0 524

28 Veryaset 861141102
( e n l h .  P o s  1 - 2 7 )
Düse 70
Startk lappe
Düse 40
Lufregul ierschraube

Schraube

Drosselachse
Schraube
Dichthülse
Scheibe
Schenkel feder
Drosselk lappe

Sch€ibe
Hal teplatre
Schraube
Starrachse
Schenkel teder
Schwimmer
St i f t
Schwimmernadel
Schwimmerkappe
Schraube
Sicherungsscheibe
Djchtung
F i l t e r

Carbureior ,  assy.
( i t o m  1 - 2 7  i n c l . )
Jet 70
Choke
Jet 40
Air  contro l  screw
Spr ing
Screw
Spring

Screw
Sleeve

S p r i n s
Throt t le shut ter

Plate
Screw

Spring
Float
P i n
Float  needlg
cap
Screw

Gasket
Screen

Carburateur,  cpl .
(comprend pos.  1-27)

C lapet
Gic leur 40

Ressort

Ressort

D o u i l l e
Rondel le
Ressort
Clapet

Rond€l le
T6le

G o u p i l l e
Pointeau de t lot€ur
Couvercle

Bondel le
Jornt
Tamis

Carburador
{ p o s .  1  2 7  i n c l . )

Tobera 40
T o r n i l l o
Resorte
T o r n i l l o
Resort€
EJe de mar iposa
T o r n  i l l o
Junta

Compuerra de
esrrangulaci6n

Chapa

Eoya
Clavi ja

Tapa de caja
T o r n i l l o

J u n t a



Best. 'Nr
Orde r  N r .
No. de Cde

00  80  118
79 00 219
79 00 220
oo 80 lo7
oo a0 443
o0 80 323

00  80  | 13

00 80 249
2073113
29 00 103

8est . -Nr.
Ordf f  Nr.

Numerische3 Toilsver2eichnis
Numerical panr list

Tableau numerique des pieces

Tabla numerica de pie2a!

Werkzeug (ohne Abb.)
Sechskantst i f  t -Schlüssel
K€rzenschlüssel  l2- takt)
Kerzenschlüssel  (4.rakr)
Kerzenbürste
Schraubenzieher
Doppelmaulschlüssel
1 3  x  1 7
Dopp€lmaulschlüssel
I  x  1 0
Werkzeugtasch€
Tr ichterhaube
' I ' r ichrers ieb

-Nr.

de Cd€.
. -No.

Too ls  (no  l l l .  )

Sparg plug wrench (2- takt)
Sparg plugwrench (4- takt l
Wire Brush
Screw Dr iver
Double spanner 13 x 17

O o u b l e s p a n n e r 9 x ' l 0

Tool bag
Strainer

Oütils (sans Fig.)
c rÖ 6  P.
Cl6debougre (2- taki )
Cl€ de t 'ougie {4, takt)
Brolse en la i to n

C l 6  d o u b l e  1 3  x  1 7

C l e d o u b l e g x l 0

Boi te ä out i ls
Entonnoir
Entonnoir  ä tamis

Herramientas (sin l lustr.)
Llave hexagonal
Llave para bui ias (2- takl )
L lave para buj ias (4. takt l
Cepi l lo de lat6n
Destornj l lador
L l a v e  d o b l e  1 3  x  1 7

L l a v e d o b l e 9 x l 0

Bolsa de Herramientas
Embudo
Embudo de tamiz

N r .
Nr e r  N r .

de Cde

' N r .

de Cd6. Se i lP
Pa9.

Sehe
Pag.

Sene
Pas

Seite
Pag-

S€he
Pag.

S€ite
Pa9.

o 0 1 0 1 1 7
0 0 r o 1 1 9
00  10  133
00  10  143
o 0  1 0  r 5 3
0 0 1 0 1 9 3
o0  to  194
o o r 0 1 9 9
00  r0  223
oo 10 232
00 r0 24r
oo 10 252

00 10 269
o0  11  180
00  r r  r 82
oo  12114
oo  12  175

0 0 t 5 2 2 5
00 15 228
0 o r 6 1 2 6
oo  17  104
00  18  183
00 20 102
oo 20 109
0 0  2 0  1 1 3
0 o 2 8  1 1 6
00 30 ro0
00 30 103
00 30 ro8

o 0 3 0  1 1 1
o0 30 r29
o0 30 137
o0 31 218
oo 31 226

3t 241
oo 31 242

22
29
21 ,21 ,29.31

22
21

22

34  1U
34 156
y 164

00 34 t86.
00 35 131
00 36 123

36  125
oo 42 132

42 2o4
42 234
42 239
50 108

22

2 1
22

22

23

29

25
2 1

23
27

27
21
21

3 l

29
22

3 r
27

21

1 2  1 8 5
12 ',t 89

oo 12192
oo 12 230
oo 12 233
oo 12 251
00  15  221

o0 31 347
00 31 355
oo 31 365
o0 31 367
o0 31 370

29
27
27

2't

29
27
3 l
25

21

22,21

22
29

31

29
29

29

3t 378
33  r37
33 r43
34102
34 107
34114
34111
34111
34121
34  r26
34128
34 150

00
00



Best, -Nr.
Order Nr.
No. de Cde.
R€f. -No.

86rt , -Nr.
Order Nr.
No. de Cde.
Ref. -No.

t r  N. .
de Cde.

' to 5t2
0 5  1 0  5 1 3
05 10 514

0  5 1 5
0  5 1 7
0  5 1 9
0 520
o 521
o 522

05  r0  523

-Nr.
N r .

de.  Cd6.
Ref. 'No.

61 244
20  73  173

73 r84

) r  Nr,
de Cde.

ar Nr.
de Cd6.
. -No.

33 121
36 2U
43 835
43 454
45 493
14 370
74 705

53 00 191
53 00 251

oo 276
00 236
00 577
00 578
00 579
oo 58t
o0 583
o0 589
oo 2t9
oo 220

N r . -Nr.

. .No.

-Nr.

56it€
Pas.

S€ite
Pas.

Sei te
Pag.

Sei te
Pa9.

Seite
Pag.

S€ite
Pas.,6-

23
2 1
22
2 1

21 ,33
23
2 1
25
23
23
22

34

27

21
29
29
29
27

21
27

31
fD

oo 52 t54 25
oo 52 161 21
oo 52 165 23
00 52 166 21
oo52208 27
oo5220g 21
0n52210 21
00 53 129 21
oo a4 177 23
oo54209 27
00 55101 29,31
00 55 r03 29
00  55  113  27
oo  55  116  25
@55192  27
oo552t2 22
o0 55 215 27
oo 57 174 27
0/J61 122 27
o0 61 264 29
oo62143 22
o0 63 120 22
00 63 1s2 23
00 64 139 22
00 64 326 2s
00 65 201 22
00 65 206 33
00 66 r88 25
00 69 18s 22
00 69 306 27
00 70 216 23
oo  70  217  3 l

00 71 163
00  71  178
o o  7 2  | 1 1
0 0 7 2  l r 8
00  72  119
oo 72 |21

73 r89
73 190

00 73 203
oo 73 252

20 43 498
20 43 499
20 43 501
20 45 309
20 45 492
20 4a 184
20 4A 191
20 4A 241
20 4A 253
20 61 140
20 61 2tO
20 61 211
20 61 225

00  155
00  215
00  2 r8
oo 242
oo 284
o0 356
00 179
oo 322
00 343
oo 364
oo  177
o0 191
00  213
o0 103
31 797
31  80 t
38 315

30 42 4n
fi 42 451

00 75 toa
7 5 1 2 3

2 1

2 1

25
21
23
23
21

29

29
34
34
34
34
34
34
2 1
2 1

33
33
33
33

o 524
O 526.
o 528
o 529
0 531
o 532

00 75124
00 75 128

80 107
a 0  t 1 3
8 0  r 1 8
80 249
80 323
80 443
84 100
a4 203
84 394

94 t35
94 138
94 r66
1 0  1 2 0
1 0  1 7 9
1 0  1 8 9
10 462
1 0  5 1 1

00 a4 403

o 624
o 671
0 685

00 273
11 494
12241
l2 309
12  359
1 3  1 9 3

2 0 1 5 1 8 4
2 0  1 5  1 8 5

05 10 537

3t 454
20 36117

20 74 454
20 74 454

74 4U
14 447
74 484
14 494
14 507
14 616
7 6 1 1 9

43 837
43 853
oo 180
00 146
00 144
00 160
00  2 la
oo 220
12 343

33
33
33

33
33
33
33

33
33
33

33
33
33
33
33
2 1

22
25
22
29
29
21

22

22
22
23
23
2 1
22
23
21

2 1
21
22
u
23
23
22
23
22
22
23

23

23
2 1
2',l

2 1

2 1

29
3 t
29
29
3 t
29

27
31

3 1
31

34
34

1 00 235
00 377

36 214
43 495

22 00 380
22 00 381

00 397
00 407
o 0  1 1 5

50 31 821
50 32 520

33  109
33 126

Disse Toil€ sand gogenüber dor Ersataeillists Nr. I 505 706 neu hin2ugekommen.
Thes€ parß are in addition to spare pärts list no. I 5O5 706.
C€ttes piöc€s sont ajout&s €n comparaison d€ la liste no. 9 5O5 706.
E3tas nu6v63 piezas son adicionales a la li3ta d€ piozas d€ r€cambio no.9 5O5 706.
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